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A márka teljes elértéktelenedése
Sémeíorsság bankjegyforgalma elérte az oroszokét.
* irancia pénriigymmiszíer sserint Rémeiormg

ossieomiasa bármely pillanatban bekövetkezhet
(Paris, április 20. Az Uj Kelet tudósító- 

jótól.) Tegnap reggel Le Troquer és Delastairc 
írancia miniszterek visszaérkeztek a Kukr- 
Tidékrcí a francia fővárosba. Még az délelőtt 
fogadták az újságírókat, akiknek mindaketten 
nyilatkoztak.

Le Troquer ezeket mondotta:
— A legnagyobb mértékben meg vagyok 

elégedve utam eredményével. Elmondhatjuk, 
megnyertük a játszmát Rengeteg produktiv 
zálog van felhalmozva, a jóvátétel fedezésére a 
Ruhr-vidéken. Többet nem konferenciázunk, 
haladtunk a magunk utján.

Delastaire pénzügyminiszter nyilatkozata:
— Németország függő adóssága négyezer- 

unliiárd márkával emelkedett. A bankjegyforga­
lom meghaladta az oroszokét. Az ország katasz­
trófa előtt áll. A márka teljes elértéktelenedése 
küszöbön van. Az összeomlás bármely pillanat­
ban várható.

A miniszterek az interjú után a minisz­
er tanácson vettek részt és ott is beszámoltak : 

tapasztalataikról. A délutáni órákban a mi­
nisztertanácsról az a hir szivárgott ki, hogy > 
F-wi» ország -v'g 5 elhatározza magúi a rajüa- j 
ruhrvidéki köztársaság megalakítására. A kor- j 
many attól fél, ha Németország összeomlik, j 
a jóvátétel is veszélyeztetve van. Ezért a Rajna- I 
és a Ruhr-vidéket, amelyekben a jóvátételt | 
összegek fedezete fel van halmozva, idejekorán • 
el akarják szakítani Németországtól.

Mialatt Franciaország külpolitikájában a 
pártok között az egység láthatólag visszaállt, j 
a belpolitikában széthúzás kezdődőit, Millerand \ 
köztársasági elnök és Poincaré között nagy az 
ellentét. Millerand és hiveí azzal vádolják Poin- 
carét, kevés súlyt helyez a belpolitikára. A 
készülő választásokkal alig törődik. Így köny- 
pyen megtörténhetik, hogy Poincaré kezéből 
kisiklik a belpolitika irányítása. Az ellenzék 
erősen felhasználja Poincarénak a külpolitiká­
ban való lekötöttséget és nem lehetetlen, hogy 
éppen amikor Poincaré a külpolitikai hely­
zetet legjobban uralja, Franciaországban a vá­
lasztásokon egyszer csak kihúzzák lába alól a 
talajt: és megbuktatják egész kormányával 
együtt. Poincaré politikájának hívei figyel­
meztetni akarják a miniszterelnököt, tegyen 
t.'úrgös előkészületeket a választásokra, mert már 
ügy is nehéz behozni az elvesztett időt.
**ee-«4* »*»♦#**#*<►#***♦#♦»**•«*• ♦••*♦♦♦•**»•«#*#»***

tfmtmiHiá í&ntos angol k&lszs&nröi 
tárgyalnak

Bukarestből jelentik ; Az Ad evetül jelenti, 
begy az angol pénzemberek látogatásának célja egy 
hatmillió font sterlingről szóló kölcsön megkótésti 
Romániával, A kölcsön 45 évre szólna és 4 szá­
ndékos kamatot kellene fizetni. Az összegből 4 
ttiiliíó fontot természetben szállítana Anglia és pe­
dig vasúti, hajózási, posta- és távírdaanyagokban,
;5 fenmaradő kétmillióra! pedig az állam a belföldi 
;; arral szemben íenálló tartozásait egyenlítené ki.
Az Adeveral szerint a kölcsön tárgyalásai már a 

.befejezéshez közelednek és az angol delegátusok a 
kormány utolsó feltételeit tanulmányozzák.

A konzorcium egyébként ugyanazokból áll, 
akik a kincstári bőnek konszolidációját is végezték- 
A konzorcium elnöke Basil Zaharofí, az ismert 
bankár. *

Együtt élni, vagy agyúit elpusztulni
Külpolitikai %ye/o

A politikus betegségét sohasem lehet az egy 
szerű gyakorlóorvos szemüvegén keresztül nézni. A 
helyes diagnózis megállapításához föltétlenül szük­
séges azt is kikutatni, milyen eredményeket ért ei 
a politikus az utóbbi időben. Bonar Law angol 
miniszterelnök egészségi állapotáért komolyan ag­
gódtunk már és türelmetlenül vártuk az orvost 
jelentéseket. Ma végre német lapok megnyugtató 
biteket közölnek s ha van is bennök némi szatíra, 
mindenesetre jobban megvilágítják a dolgot, mint 
az orvosi bulletinek. Eszerint az angol miniszterelnök 
betegsége sem teljesen független a politikától és 
állapota kétségtelenül kevesebb aggodalomra adna 
okot, ha az utóbbi negyedévben több szerencséje 
lett volna és szép tervei nem omlottak volna össze 
egymásután, mintha homokra építette volna őket. 
Lloyd Georgnak azért kellett otthagynia a bár­
sonyszékét, mert szeméie vetették, hogy nem ápolta 
eléggé a 1 ranciabavátságot és főleg nem mozdította 
elő kellő sikerrel ai európai béke ügyét. Nos, most 
Bonar Lnwnak ugyanezeket a szemrehányásokat, 
kell elszenvednie. Ax ü eredményei sem jobbak a 
Lloyd George-énái Nyilván ezekbe a szemrehányá­
sokba betegedett hr'<. Ez ?. politikai betegség 
olyan mértékeket -rótt már, hogy Bonar Law 
komolyan gönci iá é LWvonimsra ideig urü% i,- .aak 
azért maron helyin, mert nem tudott még meg­
felelő utódról gondoskodni. Lord Derby és Baldwin 
áll a kombinációk élén, de nem lehetetlen, hogy az 
angol politika a munkáspártok előnyomulása miatt 
uj orientációkat fog keresni.

*
Az európai helyzet a háború befejezése óta 

nem volt oly zavaros as kilátástalan, mint ma. Nincs j 
mit csodálkozni rajta, ha Lloyd Georgs után Bonar 
Law is elkeseredve a visszavonulásra gondol. Az 
európai politika utolsó három hónapja az összes 
népekben felkeltette az őszinte vágyat, jöjjön végre 
az erélyes, bátor gesztus, a gordmsi vágás, amelr 
megszabadítja Európát konok, eliszaposodott krízi­
sétől. Berlinben és Parisban egyformán érzik a 
helyzet tarthatatlanságát és ha még burkolva és 
óvatosan, mindkét helyen igyekeznek az eddiginél 
nagyobb önzetlenséggel elősegíteni a kibontakozást. 
.Parisban még mindig „január li-ike politikájátu 
hirdetik, de egyre kevesebb meggyőződéssel és egyre 
több nyitott ajtóval a meghátrálásra. Január 3.1-én 
jelentette be Poincaré a francia kamarában a Kukr- 
abciót. Ettől várta a francia gazdasági krízis 
megoldását. Három hónappal később a krízis sok­
kal kiélezettebb, a nyomor nyomasztóbb és a po­
litikai elszigetel iség sokkal ált alánosabb. Parisban 
nagy a csalódás s Poincaré legutóbbi beszéde csak 
nehezen tudta elkendőzni ezt az egyre növekvő elé­
gedetlenséget. Loucheur londoni utazása is csak 
bizonysága volt a poincaréi politika gyengeségének, 
mert megtörte a konok hallgatást, amely a Ruhr- 
megszállás óta az európai politika fölött ült. Lou­
cheur utazása megnyitotta a közvetlen tanácskozá­
sok elzárt zsilipjeit és nem tévedünk, ha feltesz­
zük, hogy ennek a látogatásnak eredményeként 
határozta cl magát Bonar Law az utolsó " kísér­
letre, amikor Poincarénak a párisi konferencia meg­
tartását és s közvetlen tárgyalások megkezdését ja­
vasolja. Remélhető, hogy sikerül most már Poin- 
earét higgadtabb tárgyalásokra bírni, annál is in­
kább, mert a francia belpolitika egén is tornyo­
sulnak a Jellegek. Millerand pártja heves rohamo­
kat vezet a kormány edlen, mert minden idejét az 
erőszakos külügyek foglalják el s emiatt teljesen 
elhanyagolja a belpolitikát. Ha íPoincaré befelé 
tartani akarja magát, akkor kifelé engedményeket 
keli tennie.

*

A hét politikáját azonban nam annyira Főin 
cáré expozéja, mint Dr. Rosenberg német külügy­
miniszter nagy parlamenti beszéde uralta. Jelentik 
hogy sem Párig, sem London nincs megelégedve a. 
beszéddel. Nincsen benne semmi pozitív, semmi 
kézzelfogható, aminek alapján a zöldasztalhoz le 
betne ülni. Az angol sajtó különösen azt kifogá­
solja, hogy a külügyminiszter nem tett konkrét 
ajánlatot a jóvátétel! kérdés rendezésére. A nérne5 
Polgári sajtó ezzel szemben megállapítja, hogy a 
külügyminiszter elment addig a határig, ameddig 
Németország jelenlegi viszonyai éppen megengedik. 
E; fogadta a harmiucmilliárd aranymárkás júváte 
teli kötelezettséget, tehát majdnem ugyanannyit, 
amennyit a franciák követelnek. Csupán abban, ké 
telkedet*. vájjon Németország jelenlegi politikai é.~ 
pénzügyi helyzetében elötudja-e teremteni ezt a fan 
fasztikus összeget. A külügyminiszter megismételte a 
régi kívánságot, hogy nemzetközi szakértői bizottság 
állapítsa meg Németország teherbíró és hitel képes 
ségét. Másszóval: Németország annyit tud fizetni, 
amennyit a világ bankárjai neki hitelezni hajiam 
dók. A franciák duzzognak, azt mondják, a német 
külügyminiszter beszéde neszesemmi fogd meg jól. 
A franciáknak nincs igazuk. Dr. Rosenberg be 
sNde nagy haladást jelent a kibontakozás fele ’ 
Még sohasem nyilatkozott meg Németország fizetés? 
készsége oly kétségtelenül, mint ebben a beszéd­
ben. Ä konkrétumok hiányzanak még. De napok 
kérdése és Németország kész javaslatokkal fog ». 
szövetségesek elé lépni. Nemcsak Franciaország 
akarja ezt így, de követeli elsősorban a neme" 
munkásság, amelv nyakára akar lépni végre ennek 
* krízisnek.

Am ha kézzelfogható és készpéuzreválthatc 
konkrétumok nincsenek is a német ktilügytninisi 
t.er beszédében, van benne egy kijelentési ameh 
sokkal több és fontosabb ennél. Azt mondja dr 
Rosenberg: „Németország és Franciaország népe- 
csak kettő között választhatnak : vagy esrvütt él­
nek, vagy együtt pusztulnak el.“ Ha eiTa meg 
váltó szó eleven tudattá válna az összes német és 
francia szivekben, az egész Ruhr-problémát hama 
rosan meg lehetne oldani. De nemcsak erre a két 
országra áll az igazság. Az összes európai népek 
v«i-?y együtt- élnek, vagy együtt pusztulnak el. E 
pillanatban letértek az élet útjáról és a pusztulás 
felé rohannak. Oroszország újabb éhínség előtt áll 
és azt ltja Nansen, ha nem segít Európa 
Oroszország mezőgazdasági talpraállitásán, ezév 
őszén ötmillió embert fog elragadni az eb- 
halál. Ugyanekkor Delastaire francia pénzügyim 
niszter, aki tegnap érkezett haza a Ruhr-vidékröl 
megállapítja, hogy Németország újabb függő adós­
sága meghaladja a négyezermilliárd márkát es a 
német bankjegyforgalom már sokkal nagyobb az 
orosznál. A márka végleges összeomlása tehát kü 
szöbön áll. Vájjon milyen következtetést von le a 
francia miniszter borzalmas tapasztalataiból ? Nyíl- 
\án 1 elszakad islkc-uóí a kiáltás: emberek segítse- 
lek! De ép ellenkezőleg. Delastaire mindössze0 egy 
elégedett és kaján megállapításra szorítkozik: „Né­
metországnak ezek után be kell ismernie 1egyeze­
tését.“ És mi lesz, ha Németország már beismert 
legyozetését? Javulni fog a beismerés nyomán a 
márka, vagy ami még döntőbb, enyhülni fog-e a 
francia gazdasági válság ? Ellenkezőleg, a meglévő 
német munkakedv is ei fog lankadni, vigasztala­
nul leroskadnak a dolgozó karok, de ez már nem 
Németország ügye, ez a letargia magával rántja 
Franciaországot is és vele earész Európát. Meri 
egy nt van csak: együtt élni, vagy együtt el- 
pusztul ni.

Mai számunk 12 oldal
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FALURÓL-FALURA
BRASSÓ

Amikor megérkeztem, a monoklis inizra- j akartam újra találkozni azokkal a hangokkal :
' féltem tőlük. Mert hetvenötezer lei volt a zse­

bemben, de azért mégis nem ízlett a megdi- 
csekvés. Hát valami regényt olvastam, de Tövis 
állomáson már ránksötétedett és lámpa nem 
égett a kupémban. Csak a szomszédfalkében. 
Es valami lyuk volt a válaszfalban, azon lövelt 
be egy vékony, merev sugár az én sötétségembe. 
Én nem akarok elaludni, én nem akarok el­
aludni, mondottam magamban kétségbeesetten 
és tágra erőltetett szemmel meredtem a kis 
fénypontba. És amint néztem, mereven, moz­
dulatlanul, erőlködve a fénylő pont egy­
szerre csak elkezdett ocsmányuí vigyorogni. 
Undorító vigyorgás volt ez, olyan, mint amikor 
hízó ártányok pocsolyából hunyorognak a nap 
felé és szájukon undorító kéjérzés látszik.

Számolj be! — vigyorgott szemembe a

ehista megölelt és megcsókolt. KulÖrtestvérek 
vagyunk, mindketten a Barisszia öregjei és a 
Barissziánusok szerefcetben mindig így köszöntik 
egymást. — Minek jöttél? — kérdezte tőlem 
és gyanakodva firtatta az arcomat.

— Pénzért — mondottam röviden.
Az én kulörfcestvérem előhúzta óráját a 

mellényzsebéböl, ránézett és fagyos nyugalom­
mal mondotta:

— Éjfélkor megy a vonat. Már föl is 
szállhatsz és mehetsz vissza. Mert pénzt itten 
nem kapsz egy bánit se.

Ilyen barátságosan fogadott engem az én 
kulörtestvérem. Gondoltam, hidegvérrel hideg­
vért állítok szembe és hát csak úgy halkan 
kérdeztem, pedig az epém forrott: Miért? Ti 
nem vagytok zsidók? Ti nem tartjátok becsü­
letbeli kötelességteknek, hogy tartozásokat meg- l fénypont és a kicsiny ^ lyukon átiövelö^ sugár 
fizessétek ?

— Brassó harmincezer lejt adott — mon­
dotta a barátom. — Nem elég szép áldozat ?

— Elég szép — mondottam én — de nem 
-is az áldozatról beszélek, én a tartozásról szó­
lottám.

A barátom úgy nézett rám, mintha el­
vesztettem volna szép eszemet. De én folytattam:

—■ Brassó harmincezret áldozott. Nagyon 
szép és dicséret érte. Tartoztok még hetven­
ezerrel. Hogy együtt legyen a brassói százezer.

Mostan már nevetett, ügy gondolom, rneg- 
akarta fogni a pulzusomat, mert az én kulör- 
tesrvérem orvos és azt hitte, hogy félrebeszélek.
De három nap múltán kezemben volt hetvenöt­
ezer lei. Öttel több, mint amennyit mondottam.
Brassó összesen százötezer leit adott a restau­
rációra. Mikor elbúcsúztam tőle, megcsókoltuk 
egymást.

— Hát mégis neked volt igazad — mon­
dotta bucsuzóra. ügy látszik vannak esetek, 
amikor józannak lenni nagy bűn és lázbetegnek 
kell lenni a sorok élén.

— Igen — mondottam én komolyan — 
csaták előtt és csaták közben.

— Igen — mondotta ö is, az én kulőr- 
testvérem és megráztuk egymás kezét, mint akik 
megértették egymást.

Gondoltam: hetvenötezret viszek magam­
mal, harmincat kérés nélkül adtak, ez összesen 
százőtezer és szép dolog. De azért jól vigyáz­
tam rá, hogy Tövisen el ne aludjak. Mert 
Brassóba menet épen ott nyomott el az álom 
és álomban kegyetlen látomásom völt. Nem

odaszegezett az ülésemhez, hogy nem tudtam 
fölugrani.

— Hetvenötezer e's összesen százezernél 
több — mondottam én és szerettem volna dia­
dalmasan belémosolyogni a fénylő vigyorgásba.

— Nem a pénzről, a lelkektől •— mon­
dotta csökönyösen a fény.

Én alázatosan meghajtottam fejem.
— Ennyit adtak — mondottam halkan 

—• és ki tudna lelket arasszal mérni?
— Es mi van Bendeguzzal? — makacs- 

kodoít a fénypont — és Apfelholz úrral és Utó­
folyami Mórral és a többivel? A nagyon gaz­
dagokkal. Az előkelőkkel.

A fénypont úgy akaszkodott belém, mint 
egy szigonyosvégü horog és mindegyik név egy- 
egy horog volt, belémakadva, hogy nem tud­
tam szabadulni tőlük.

— Jó — mondottam én, — hát akkor 
nem vergödök tovább a kérdéshorgokon — én 
istenem, elmondok mindent, Bencleguzt és Utó- 
folvamit és Apfelholzot és Sámuelt: Kegyel­
medben ne büntesd értük népemet.

*
álért, a kezdet úgy volt, ahogy az a többi 

helyeken is történt. A brassói György lovag 
nem tud sárkányt ölni, mert csak egy jómódú 
divatáras, de ö volt, aki az első tízezret ide 
adta. Aztán jött még tízezer, aztán sok ötezer, 
de Bendegúz a leggazdagabb brassói zsidó. Ha 
csak néhány százasról lett volna szó, bizony ö 
se vonta volna ki magát. De istenem, mikor a 
sokkal szegényebbek tízezerrel jártak már előtte. 
Igazán tapintatlanság volt tőlem és György lo­
vagtól. Kevesebbet már ö sem adhatott, hát —

inkább semmit sem adott. És külön ebből a 
célból sürgősen beteg lett. Megüzente nékem, 
hogy ne fáradjak hozzá. Amikor felnőtt fiával 
az utcánjártomban találkoztam,' a fiatalember 
kínosan félrefordult. Láttam rajta, hogy nagyon 
rösteli a dolgot. Én istenem, ne kérd számon 
azt a tízezer leit, amit Bendegúz, a nagy mik 
liomos nem adott. Megkaptad érte már az en­
gesztelési. Mert van-e annál nagyobb büntetés 
és bünhödés, mint amikor a fiák röstelik aa 
apákat!

*

De Apfelholz nagy boltos és amikor a 
Brassovia sportegyesület fütbalpályájáról volt 
szó, szemhunyoritás nélkül zsirált százezer leit. 
Byen zsidó ö, az Apfelholz. Es a zsidó ügytől 
se vonja el magát. Azt mondta, hogy csak a 
gyűjtés végén kivan szerepelni, mert ó szerény 
ember. Aztán ö is megijedt a sok tizezeres té­
telektől. Istenem, — a Brassóviának már adott 
százezer leit. Nem elég ez tőle, egyszerű zsidó­
tól? Most még a restaurációra is adjon vagy 
tízezret, holott ez nem is futbal, hanem csak 
egy súlyos zsidó ügy? Hát hamarosan ö is 
üzent nekem. De jaj, kikutathatatlanok a vég­
zet utjai. A Brassoviának meecsje volt és a 
meccsen találkoztunk. Közvetlenül egymás mel­
lett ültünk. Olyan kínos volt, amint szegény 
Apfelholz egyre félreforditotta a fejét. Már-már 
oda akartam szólni neki, hogy vigyázzon, mert 
nyakszirtmerevedést kaphat. Semmiképen sem 
akart meglátni engem. Szégyelte magát. De én 
istenem, ne ródd föl népemnek az ö tízezer 
leiét se, hiszen megkaptad érte már az engesz­
telési. Mert van-e annál nagyobb büntetés, mint 
amikor ilyen hatalmas ember, százezerleies ga- 
vallér szégyenkezni kénytelen én előttem, sze­
gény koldus előtt ?

*
Utófolyami Mór, a harmadik, nagy millio­

mos, lám már másképen csinálta. 0 tényleg fel­
ajánlott ötszáz leit. En istenem, ne kérdd szá­
mon az en népemtől ezt a felajánlást se, hiszen 
a tett már magában hordja az engesztelést. Mert 
van-e annál nagyobb, súlyosabb, megalázóbb 
büntetés, mint amikor egy ember már szégyen­
kezni se tud?

Kicsiny emberek ezer és kétezer leieket 
adtak. Egy asszony kétezer leit adott és ugyan­
akkor külön kétezret a Zsidó Nemzeti Alapnak. 
Egy kis órás kétezret adott. Csak ezer lei volt 
a kasszájában, megkért, hogy a másik ezerrel 
várjak a jövő hétig. En jó istenem, ugye — 
hogy várunk ? A kicsiny órásra, akinek összesen 
csak ezer volt a kasszájában — és ideadta.

Giszkalay János

A becsület ösvényein ! — Hadd keljek feiut ™ «py
J I Azonnal nagy igyekezettel felemelkedik

Irta 5. J. Agnon j fekvőhelyéről, megmosakszik, felöltözik, meg-
(Folytatás) j gyújtja a gyertyát, elmegy a mezuzához és leül

Közben sok esztendő telt el. , az a.jtó mellé, beburkolózik, mint a gyászoló és
Az öreg szeretettel végezte dolgát, az ecet- j sir a zsidó nép száműzetése miatt. De amikor

.el bejárogatott a városba és keresetét megfe- j megpillantja a hordót, hány rovás és feljegyzés 
ptrrriL rZsvpr. a nil atro wi a sí tat. «7 rajta, már gyengülő ujjaival nagy örömében

elkopog rajta sok háladalt és dicséneket. Ilyen­
kor nagy lelkesedés szállja meg, feláll, egyik 
i£ozet a. esipojeie te^zi, vallat magasra emeli, 
szép nótára gyújt és örömkacagás közben néze­
geti a hordó rovásait és olvassa; egy, kettő, 
három, nyolc, kilenc, üz, húsz, harminc, negy­
ven, ötven, száz. És sir Örömében és táncol 
egyedül. Az eső esik és a gyümölcs erjedj a 
kakas másodszor szól ós a hajnal derengeni 
kezd.

—• Elég volt! -— Leinti magát az öreg, 
megsimogatja páj eszét és szakállát, veszi a tál- 
lisz-tefillin-tokját, megcsókolja a mezuzát és siet 
a templomba.

— Menjünk már imádkozni! — mondja 
magának halkan és szégyenkezik, mert igen 
sokat örvendett ezen a világon.

Izrael fiai felébrednek a Teremtő szolgá­
latára és a sötét sikátorok megtelnek fénnyel. 
Az öreg tapogat botjával és vonszolja magát 
utána. El van gyengülve, lába már nem bírja a 
járást és minden lépés után nyög egyet.

De a városka nem nagy és a templom 
nincs messze. Mihelyt .megpillantja a templom­

iért«, egyik részét a pillanat-életre, másikat az 
útiköltségre fordította. Aztán ismét készített 
ecetet, széthordta a városban és kettéosztotta 
keresetét, felét ellátására vette, másik felét be­
dobta abba a bizonyos perselybe. így tesznek 
a becsületes emberek. Sok év múltán sem hagy­
nak fel szokásukkal.

Ezalatt több év múlt eh Háza faláról a 
vakolat lekopott, fedele leszakadt és a falak 
megrepedeztek. A falak megrepedtek és leom­
lani készültek és esőben már a ruhája alatt is 
ázott a teste. Az adók és illetékek emelkedtek. 
Ha sokáig időzik még, elveszik a házát adóba, 
vagy maga alá temeti a fal.

Nyugtalanul hentereg éjjel az ecetes ágyá­
ban és hallgatja, mint huŰ a vakolat a falakról, 
Csendesen hullanak a rögök egymásra, nedves­
ségüktől még a koppanás se hallik. Eső is 
csepeg az ágyra, a pukuló gyümölcs erjed az 
ágy alatt. De az önig szive,., mint a harang 
nyelve, ugrál örömében, mert O — dicsértessék 
—• még tartja benne a lelket és nem engedi, 
hogy szent földön kívül kimúljon.

A kakas kukorékol. Felemeli az öreg fejét 
és mondja magában;

hói kiszűrődő világosságot, friss erő szállja meg 
a lelkét, botjára támaszkodva beér a templomba 
és beburkolózik ímaköpenyébe. Hej, de rongyos 
mái* ez az imaköpeny, teljesen szétmállott a 
könnyektől. Hála Istennek, hogy már Jeruzsá­
lembe meg}’, ahol imaköpeny nélkül temetik az 
embert.

Imája befejeztével hazamegy. Ha nincs 
böjtnap, bemárt egy darab kenyeret hig sörbe 
és nyelvével földet nyal, hogy meg ne kíván­
jon élvezeteket, húst és bort. Azután leül ece­
tet készíteni. A hét öt napján erjeszti az ece­
tet, pénteken megtölti vele a hordót és bejárja 
a várost. Visszajövet megosztja keresetét, feléi 
a pillanat-élet számára és felét az útiköltségre 
fordítja. Leül egy köre, megfelezi a pénzét és 
körülnéz a világ négy tája felé. Amikor senki 
se látja, áttöri ujjával a pókhálót, amely a 
persely nyilasára települt, bedobja pénzét a nyí­
lé on Együgvü volt és nem tudta mire szolgái 
a p-Toiv. És hogy beeresztette a pénzt, rá- 
karcol a hordóra még egy rovást.

Közben sok esztendő telt el. Teste meg* 
hajlott, mint, a sófár. Néha köhögés szakad ki 
a melléből. Szemei elgyengültek, már maguk­
tól is sírtak. Az ecet megette fél tüdejét és ne­
héz a lélegzete. A hét legnagyobb részét böjt­
ben tölti. Ebből a testből mái* annyi sem ma­
radt, amennyi a ruháját betöltené. De minden 
pénteken uj rovást karcolt a hordóján. Már el 
sem fór rajta a sok rovás.

Egy napon azt gondolta:
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»WmJ?5 anBorai kettős tragédia
9 Töröktf^s»JFman A&at ? A Chicago Tribune tadó»

sitasa Törökország tragédiájáról

t

. Kelei' fodősifójától.) Az üj Kelet
űar közölt egy rövid tudósitást, az angorai török 
parlament egyik ellenzéki képviselőjének, Ali Sükvi 
lejnek meggyilkolásáról, valamint Ozmán Agának 
ialáírói. A „Chicago Tribune61 most kimerítő tu­
dósítást közöl erről a kettős tragédiáról, melyben 
'gyuttal a mostani Törökország izgalmas életdrá- 
nájára is erősen rávilágít. Az igen élénk szinek- 
‘•'i megirt érdekes tudósításból a következő részt 
< ózolj tik :

Angora, Törökország jelenlegi fővárosa, talán 
nég sohasem élt keresztül olyan izgalmas napokat, 
uint mostan. Musztaí'a Kemái pasa^ aki eddig hi­
teinek szent és sérthetetlen félistene volt, mostan 
nár a legsúlyosabb kritikákat is kénytelen elví- 
-dni. A parlamenti ellenzék egy idő óta nemcsak 
íz általános politikája felett tör pálcát, hanem fő- 
eg azt az eljárást biralja, mellyel a török katona­
ság a keresztény lakossággal szemben viseltetett. 
Amerikai és angol misszionáriusok e^yhangnan azt 
illitják, hogy a törökök győzelmük [után formális 
untóvadászatot rendeztek a keresztény lakosság ellen.

Ezekben a mészárlásokban Ozmán Aga és az 
" hadcsapata járt elöl. Ez az Ozmán Aga — leg- 
ílább is igy állítják — közönséges rablókapitány 
volt. A keresztény mészárlásokon kívül leikét még 
«zámtalan más gyilkosság és rablás terheli. Ami- 
tor a nemzeti mozgalom fellángolt, Kemái pasa 
•ábirta Ozmán Agát, hogy a görögök elleni küz­
delemben részt vegyen. Ezekben a harcokban Oz- 
nán rendkívüli módon kitüntette magát. De gyib 
«osságait még akkor is folytatta, amikor a görö­
gik már vak meneküléssel vonultak vissza. Kemái 
asa ezt az Ozmán Agát, akinek neve mindenütt 
élelmet és rettegést jelentett, ezredessé léptette 
dö és a saját testörségének parancsnokává nevezte 

Az ellenzék nem tudott belenyugodni, hocv 
>zmán Agának és csapatjának ilyen kivételes helv

attól, hogy a meghívást elfogadja, azonban x bej 
nem hallgatott rájuk, kizárólag csak azért, hogy 
— mint mondotta — „ne mondhassa el ez a gyil­
kos rólam azt, hogy féltem a szeme közé nézni.“

Ozmán tüntető szívélyességgel iogadta vendégét. 
Hellyel kínálta meg és mosolyogva társalgóit vele 
az. aktuális politikai eseményekről. Feltálalták a 
feketét. Amikor szűicsöini kezdették, Ozmán Aga 
felhívta vendégének figyelmét arra, hogy milyen 
feltűnően sötét színe van a feketekávénak. Sükri bej 
egy kissé előr ehajtott a fejét és ebben a pillanatban 
Ozmán Aga egyik tisztje. Maszkja százados, 
hátairól hatalmas csapást mért kardjával Sükri 
bej fejere. Sükri bej elájult. Ozmán Aga kötelet 
vetett Sükri bej nyakába és addig húzta a kötelet;, 
amíg a szerencsétlen kiadta lelkét. A holttestet 
aztán az utcára dobták.

A gyilkosságot, másnap reggel fedezték fel. 
A parlamenti ellenzék konsternálva volt. A kormány­
pártot is nagyon kínosan érintette a gyilkosság. 
A miniszterek azonnal Kemái pasához siettek és 
hosszasan tanácskoztak vele. Az eredmény az volt, 
hogy Kemái pasa elejtette a testőr-parancsnokát és 
kiadta a parancsot elfogatásira. Ozmán Aga hinni 
se akarta, hogy Kemái cserben hagyta öt. Olyan 
biztonságban érezte magát,hogy még csak kísérletet 
sem tett arra. hogy Angorából megszökjék. Azonban 
a házát egy gyalogosszázad körülfogta és formálisan 
megostromolta. A küzdelem folyamán [Ozmán Aga 
elesett. Jellemző a törökországi politikai viszonyokra, 
hogy az ellenzéki képviselők nem akarták elhinni 
Ozmán Aga halálát.

„Mindez csak komédia !R — kiáltották a 
parlamentben — „szökni engedték az Agát és igy 
akarnak homokot szórni a szemünkbe. Néhány hét 
múlva egész biztosan újra fa) fog bukkanni . . .«

Éne a nemzetgyűlés elnöke a következő 
nyilatkozatot tette : „Hogy megnyugtassam Önöket.,«c legyen Törökországban. Ali Sükri bej dien- | círvnde]tem,

m.£ki kenxriőfclo és lánszerkeszm nílarmnan ranrmtatr.tf , * .. ró . . ■*-üki képviselő és lapszerkesztő állandóan rámutatott 
era, hogy ennek végzetszerü következményei le­
letnek még.

— A nyugati nemzetek — mondotta Ali 
éukri — jelenleg egymással vannak elfoglalva. De 
»mint szélcsend lesz, Törökországot fogják felelős­
égre vonni mindazért, amit Ozmán Aga követett. 
5I. Kemái pasa hívei ezeket az ellenzéki támadáso­
kat, melyek tulajdonképen Ozmán Aga személyén 
keresztül Kemái pasának szólották, nagyon rossz 
néven vették. Sükri bej azonban mindezzel nem tö­
rődött és néhány nappal ezelőtt egy újabb támadó 
cikket irt az ozmanizmns ellen. A cikk megjelenése 
után Sükri bej meghivást kapott Ozmán Agától egy 
barátságos kávéra. Sükri bejt barátai óva intették

ment előtt akasztófára kössék . . . mindaddig itt 
fog lógni, amíg mindenki meggyőződhetik, "hogy 
valóban elérte a büntetesd4

Nóhdny órával később Aga holttestét va­
lóban felkötötték a parlament előtt lévő akasztó­
fára. A véres holttestet nagy tömegek vették kö­
rül és bámulták meg.

Miközben künn a gyilkos holttestét lúbáitaa 
szél, a parlament belsejében Ali Sükri bej tetemét 
díszes ravatalra fektették. Ez a két holttest, az 
egyik künn, a másik benn, rettenetes képet nyúj­
tott Amikor az ülést megnyitották. Rauf bej mi­
niszterelnök szólásra jelentkezett. Halotti csend 
nehezedett a teremre.

— Ozmán Aga és Ali Sükri bej között

— mondotta a miniszterelnök — már régóta nagy 
volt a személyes gyűlölködés. Ez a személyes 
gyűlölködés odavezetett, hogy Ozmán meggyilkolta 
Sükrit.. . ügy gondolom, hogy mosten már napi­
rendre térhetünk.

A parlamentet katonaság vette körül. Egyet­
len ellenzéki képviselő eem jelentkezett szólásra 
és igy az elnök enunciálbatta, bogy a miniszter­
elnök felvilágosítását a ház egyhangúlag tudomásul 
vette.

á gyilkos csendőrt egyévi és 
tizhónapi börtönre Ítélték
(Kolozsvár, ápr. 20. Az Üj Kelet tudósító- 

fától.) Még 1920 júliusában történt, hogy Orlad 
szebenmegyei község legényei záróra után hangos 
mulatozást rendeztek a falu korcsmájában, A nagy 
zajra elösietett Petre Haltes csendőr és felszólította 
a legényeket, ürítsék ki a korcsmát. A részeg le­
gények nem engedelmeskedtek, dulakodni kezdtek 
a csendőrrel, Baltes csendőr fegyverével védeke­
zett es paskaiussal szétütött a dulakodók között. 
akik erre elszaladtak. Baltes a már körülbelül 
nyolcvan lépés távolságban lévő menekülők uláu 
lőtt. A csendőrgolyó talált és Simion Catea föld- 
míves legény holtan terüli el a földön.

A nagyszebeni törvényszék, amely az ügyet 
annakidején tárgyalta, halált okozó súlyos tesil 
sértésben mondta ki bűnösnek Haltest, Ennek alap­
ján enyhítő körülményeket figyelembe nem véve 
három évi f egyházra 'ítélték a'csendőrt. Felebbe 
zés folytán a kolozsvári ítélőtáblához került az 
ügy, amelynek tanácsa Haupt táblabiró elnökleté 
vei ma foglalkozott az üggyel. A tárgyaláson Di- 
mitriu táblabiró referálta as ügyet. Dr. Vasiliu 
Aurél védőügyvéd beszédében kérte a táblai taná- 
esöt, hogy védence ügyét gondatlanságból okozott 
súlyos testisértésnek minősítsék és igy akár a 290. 
akár a 340. § alkalmazzák rá. A ° vád képvi­
selője viszont azt vitatta, hogy a wabern törvény­
szék tévesen minősítette baláltokozó súlyos testisér­
tésnek a bűntettet, mert az eeet kimeríti a szán­
dékos gyilkosság minden kritériumát. Ennek alap­
ján a büntetés súlyosbítását kérte.

A tábla tanácsa körülbelül negyedórái tanács­
kozás után hozta meg az ítéletét. Eszerint helyben 
hagyja a szebeni törvényszék minősítését, de eny­
hítő körülményeket figyelembe réve. a, büntetést 
egyévi és tizhónapi börtönre szállította te. Az 
indokolás kimondja, hogy nem adhat helyet az 
ügyész kívánságának, mert a azebeoi törvényszék 
ügyésze nem felebbezett az ítélet ellen. Viszont 
gondatlanságból okozott súlyos tegtisértésnek sem 
minősítheti a bűntettet, mert a szándékosság nyil­
vánvaló. minthogy Baltes a menekülő legények 
után lőtt.

—* Hátha már elérkezett az ideje, hogy 
Ereo Jszraeibe menjek! Mikor eltettem pén­
teken a pénzemet, már majdnem kiömlött a 
perselyből.

í)e mig a hordó ép, nehéz tőle megválni. 
Egy napon ecetet töltött bele és — megrepedt. 
Hogy ezután árult-e még ecetet, ki tudná.

De egyszer mégis elment "a keresztutra, 
vett egy követ, hogy feltörje vele a perselyt és 
kivegye onnan pénzét. Éppen aznap jöttek pa­
pok Rómából, hogy kiürítsék a perselyt. Elfog­
ták és bedugták a tömlöcbe.

Elfogták és tömlöcbe dugták. A nemzsi­
dók fejüket rázták, keresztet vetettek szivük 
fölött és mondták:

—■ Amilyen a mestersége, olyan ö maga 
is. Az ecet nem egyébb, romlott bor; ez az 
üreg ís becsületesnek látszott, holott szive bűn­
nel van tele. A zsidók szégyenkeztek és búsul­
tak a gyalázat miatt.

Az öreg pedig ült a börtönben és nem 
gyártott már ecetet. Nem gyártott ecetet, ült 
a börtönben láncra verve. Do a keze vékony 
volt, mint a pálca, a vas nem szorította. Mert 
a-Szent,—dicsértessék-— ha csapást mér az j 
emberre, megédesíti a keserűséget, hogy a fáj­
dalmat elviselje.

Másnap a bíró elé vezettek.
Az öreg látta a bírót az emelvényéi), de 

" -m tudta, miért ül ott. Hallotta kérdéseit, dr 
r,rrn értette. A nemz ";Hók csnfoJáritak és mond­
ták :

— Hiába teszed magad butának, az ecet 
nem válik borrá.

— A zsidók alázatosan meghajoltak az 
igazságosztó keze előtt és sóhajtottak gyalázatuk 
miatt, #

Ám az üreg hirtelen erőt vett magán és 
kiáltotta:

— Eresszetek el és adjátok vissza pénze­
met !

A bíró méltatlankodott és megparancsolta, 
botozzák meg.

Megverték véresre és visszavitték a bör­
tönbe.

Ott ült a szalmán és* sirt:
f — Világok Ura, nagyon jól tudod, mily 

sokáig kínlódtam a száműzetésben, jó falatot 
sohase ettem, szép ruhákat nem öltöttem ma­
gamra, fényes lakásban nem laktam, éveim sa- 
vanyuak voltak, mint az ecet. De mindezt 
zúgolódás nélkül tűrtem, csak azért, hogy szent 
országodba jussak. Es most, hogy utazásom ideje 
elérkezett, jöttek a pandúrok, elvették a pénze­
met. és becsuktak a börtönbe.

Tay ült és sírt, mig könnyek közt elaludt.
De mikor elérkezett az éjfél, felébredt. A 

börtön cellájában azonban nincs se mezuza, se hor­
dó. Rázta a láncait és szeme megtelt könnvcl. 
Könnyeivel mosta are^t és kezét, és bánatosan 
énekelt sok zsoltárt, miként éjfélkor otthon szó- | 
köti. A köm* elárasztotta szemét, hangja el- 
vcttklőtt, ereje elhagyta, isméfelnyomta az álom.

Akkoi egyszerre megnyílta börtön ajtaja.

Odanézett az ajtóra, ott látott egy emberfőrmájv; 
alakot, kinek köpersely volt a kezében és a 
mosoly el nem hagyta az ajkát.

Az Öreg fáradtan elfordult és elszunnyadt.
De amaz talpraállította és szólt hozzá:
— Kapaszkodj belém, én elviszlek, ahová 

csak akarod!
Am az öreg feléje nyújtotta kezét és 

mondta:
Hogyan kapaszkodjak beléd, amikor ke­

zem vasra van verve?
— Mégis! — unszolta amaz.
Kinyújtotta két kezét, ekkor átölelte amaz 

nyakát, ki mosolygott és szólt:
— Ne félj,"elviszlek Erec-Jiszráélbe!
Átölelte amaz nyakát, Jeruzsálem felé 

fordultak és repülve elszálltak ketten.
Az első röppenés után megfágvott 

a mosolya. Még egyet röpültek, akkor keze
ki. A harmadik repülésnél az öreg márhül ^_____  __ _ _o___

(1Sak egy hideg követ ölelt. Ekkor elállt a szír 
verése és a keze ellankadt. És a földre zuhan i 

Másnap bementek s pandúrok esnem találták, 
Beszélték, azon az éjjelen kopogás hal­

latszott a Jeruzsálem! ..kóíeV" ajtaján/ Beszél­
tek, hogy kimentek és egy sereg angyalt lát­
tak, amint érkeztek a. száműzetés felöl és egy 
emberi alakot vittek. Akkor vették az emberi 
alakot és eltemették még azon az éjjelen, mert 
Jeruzsálemben nem szabad a halottnak temete}- 
iemií meghalni.

Héberből fordította; jé hada Edelstein.
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Einstein elméletét igazolták
Ausztráliából is visszatért a kiküldött expedíció. A csillag

Baruch Spinoza
i.

foglalkoznak
(London, április 20. Az Uj Kelet tudósító- 

jótól,) Az Einstein-elmélet megvizsgálására Ausz­
tráliába kiküldött expedíció néhány nappal 
ezelőtt visszaérkezett az angol fővárosba. Dr. 
W. Campbell, a kiváló tudós, aki tagja volt az 
expedíciónak, hivatalos beszámolót irt az angol 
l mokba és ebben megállapítja, hogy az expedíció 
Ausztrália északnyugati partvidékén szeptem- j 
berben megvizsgálta a napfogyatkozást és az * 
Einstein gravitációs elméletét teljesen igazolta. 
r Annyira,—- írja a tudós — hogy Einstein cl- í 
liléidének helyességét leghevesebb ellenségei sem 
vonhatják már kétségbe.*

Campbell cikkében a következőket Írja:
Einstein azt a tételt állította fel, hogy 

nemcsak az anyag, hanem a fény is alá van 
vetve a gravitációnak. Egy fénysugár, amely ; 
a földi útjában megközelíti a napot, észreve­
hető elhajlást ir le. Fényképfelvételeket készí­
tettünk a napot körülvevő csillagok fénysu­
garainak útjáról és ezt az elhajlást nagyon jól 
megfigyelhettük.

Két másik angol expedíció, amely előt­
tünk, 1919 májusában utazott el Afrikába, 
ugyancsak egy napfogyatkozás megfigyelésére 
és amelynek tagjai között Eddington és Cot- 
tingharn professzorok is ott voltak, egy lehető­
séget vártak a napfogyatkozástól: el fog-e 
egyáltalában hajolni a napot környező csilla­
gok fénysugara és, ha elhajol, megfelel-e a 
szög az einsteini szögnek, vagy legalább is az 
einsteini mérték felének ? Az er re vonatkozó 
megfigyelések Afrikában nem voltak könnyen 
elérhetők. A fénysugár rendkívül halvány volt.
A csillagok fényképezölemezen csak egész kia 
pontnak látszottak és az elhajlás, amelyre vár­
tak, a kicsi pont átmérőjének alig tizedrészét' 
tette ki.

Egy másik expedíció, amely ugyanebben 
az időben Brazíliában kísérletezett, sokkal sze­
rencsésebb volt. A kitűnő időjárás segítségével 
ragyogó, eredményt ért el. Az elhajlásnál —- 
mint ez az expedíció megállapította — semmi­
féle kétség nem. áll fenn. Einsteint az elhajlás 
szöge teljesen igazolta. Az itt készült felvétele­
ket lemásolták és megküldték a legnevesebb 
csillagászoknak. Ezek a felvételek megvizsgá­
lása után csatlakoztak a brazíliai expedíció 
megállapításához. Csupán a tudósok egész kicsi 
száma kétkedett még ezután is Einstein elmé­
letének helyességében. Ezek azt javasolták, 
küldjenek ki egy újabb expedíciót, amelynek 
az 1922 szeptember 21-én beálló napfogyatko­
zás megvizsgálása legyen a feladata. Az expe- $ 
diciót csakugyan összeállították, Mr. Jones és 
J\lr. Melotte lettek a vezetői és elindult a Ka- 
rácEony-szigetekreí Itt azonban nagy csalódás 
érte az expedíciót. Az ég szeptember 21-én 
úgy be volt borulva, hogy semmit nem lát­
hattak.

Annak az expedíciónak az eredményeit» 
amelynek én is tagja voltam és amely Ausztrália 
északnyugati partvidékem 1922 sze J 
ben végezte kutatásait, teljesen elfogadhat 
Éppen a napikban kaptam egyik csillagász- 
társamtól — aki velem együtt - vett rész s az 
expedícióban, cfö aki, visszafelévaló utji m 
eltért tőlünk — három felvételt, amely már 
pontosan kimutatja a fénysugarak elhajlást: 
ez 1.86—1.59 másodpercfok. Az átlag elhajlás 
tehát 1.74 másodpercfok, ami teljesen megfelel 
Einstein állításának.

Campbell professzor hozzáfűzi közléséhez, 
hogy az Einstein-elmélet már eléggé igazolva 
van és á legközelebbi napfogyatkozásnál újabb 
problémákkal lehet majd foglalkozni.
#*-»»♦»•»»♦*♦♦♦*»♦*»♦♦•»»***»*****♦*♦♦•**** ♦*♦♦♦»

* Legújabb divat szerinti ruhák Lukács úri
divatszalonjában kószálnak Wosseienyi-u. 20- 1-su 
emelet. Szolid és pontos kiszolgálás.

;smy. Egy . . . . 
csiszoló, az inkvizíció menekültje, 
nyelven néhány filozófiai könyvet irt és aki 
mindamellett, hogy soha se keresztelked 
meg — egy keresztény templomban lelt örök 
nyugvóhelyet, ez a kicsiny zsidó szemüveg- 
köszörűs Goethe és Herder útmutatójává, Bis­
marck barátjává és Jacobi tanítómesterévé lett. 
Spinoza, a Kreska tanítványa, döntő befolyás­
sal volt a keresztény teológiára. Spinoza, az 
inkvizíció elöl menekülő zsidó, az állam tálán 
és politika nélküli népnek fia megalkotta az 
államfilozófiának egy hatalmas rendszerét és 
olyan politikai tanokat fejlesztett ki, melyek 
még ma is termékenyek.

Az optimista Spinoza befolyása alá kény- 
szeritette egy Lénáim a k sötét és feketén-epés 
poézisát, Spinoza, a nacionalista, aki „more 
geometrico“ filozofált, a romantikus Schleier­
macher útmutatójává vált. Mindenütt Spinozzá, 
—• a politikában, a természettudományban 
(Heckel), a teológiában és mindenütt.

Ha végigolvassuk Max Grinwald száraz- . 
hangú Spinoza-könyvét, akkor látjuk csak- iga- !

Ma Metamed Samuéi
— Zsidóistenbe mart zsidó gyülölség — 
Bevándorló, hát rád ősmertem-é?

Nietsehe itt is, csak úgy mint mindig, 
túlzott. De az igazságot úgy megközelítette, 

keresztelkedett minta hogy senki még ö előtte. Spinoza, mint 
jelenség, egy pszichológiai probléma és Nietsehe

_____“V _ 1 '__ I * ______ 1A-PA. * Ad vnAl

amsterdami zsidó szemüveg­
aki latin

a pszichológiai meglátó mélygondoíatu
költő, ránézett Spinozára és megismerte^ benne 
ellenfelét, — a zsidót —- Spinozát. Spinoza 
nem volt se misztikus, se racionalista, se val- 
lásíílozófus se politikus, hanem egy alalmudikus 
zsidó, egy bolyongó és hányt-vetett próféta, a. 
zsidó stílusnak minden alapelemét újra föl le­
het találni Spinozában. Ez az antik zsidó stilus 
Spinozára is rányomta bélyegét

Ez az állítás paradoxnak látszhatik, azon­
ban mégis igaz és egyedülvalóság.

A bizonyítékok: Spinoza azt a fömüvét, 
mely egész filozófiáját magába foglalja, Etiká­
nak nevezte, mindamellett, hogy metafizika, 
pszichológia, megismerés-teória és szociológia 
is van benne. Könyv-ének címével, mely a tar­
talmára egyáltalán nem is illik, Spinoza a 
maga filozófiájának túlnyomóan etikai motívu­
mára akart rámutatni. Ha ez nem volna így.

zárt, hogy mennyire befolyásolta ez a zsidó | akkor könyvének más adekvát.....  • _____ .......................________ ' - _r:i__•idi'i'i. ~szemuvegcsiszoló az újkor egész filozófiáját és 
költészetét. A nagy német költők és gondolko­
dók közül egy sem tudta ezt a zsidót ignorálni, 
míndannyiuknak beszédbe kellett állni vele.

Spinoza hatásáról Hollandiára R ellius 
irt. Pollock és Clarke Angliára tett hatásáról 
írtak, Trinius 1 táliára tett hatásásáról és Boullier 
arról a hatásról, melyet Franciaország életére 
tett, De a téma még mindig nincs kimerítve, 
Spinoza még mindig nem halt meg. Németor­
szágban éppen most éri meg föl támadását Con­
stantin Br umerben és Franciaországban is, An­
golországban és Itáliában olyan élő tényező 
ma Spinoza, mint amilyen talán soha ezelőtt 
nem volt. Az emberi szellem újabbkor! törté­
netében sok nagy embert lehet észre nem 
venni, csak Spinozát nem. Lehet tévedéseket 
és ellentmondásokat rábizonyítani, de ignoitfilni 
nem lehet.

Spinoza az uj európai kulturgondolat 
középpontja. Az uj európai kultúra Spinoza nél­
kül, olyan mint a kereszténység Paulus nélkül, 
mint a szocializmus Marx nélkül, mint az uj 
Németország Bismarck nélkül.

Ki volt hát és mi volt Spinoza? Miben 
rejlik ez az ereje és hatása ?

Constantin Brunner az embereket spi- 
nozísíákra és kantistákra osztja. Kantisták a 
száraz racionalisták, spinozisták mindazok, akik 
élő, vágyakozó, szomjuhozó lelket rejtenek 
magukban. Tehát Spinoza romantikus.

Hermann Cohen kií"ejti etikájában, hogy 
Spinoza tulajdonkénen csak vallásfilozófus. Az 
etika lényegéhez —- szerinte — semmit se 
értett.

Chamberlain gúnyt üz a rideg zsidóból, 
Spinozából, mert more geometrico bölcselkedett. 
Tehát Spinoza egy száraz racionalista. A filozófia 

'r tértet ében jártasak tudják," hogy a legutóbbi 
..ét évszázad minden filozófusa más cs más 

értelmezte, magyarázta és koncipiálta

címet

ais 1
belem cU U.Í,zott,

nyesen

Spinozát. Mindegyike vagy 
vagy kimagyarázoEf belőle.

így aztán a kérdés továbbra is jogérvé- 
áll: Ki volt Spinoza és mi volt V 

Friedrich Nictsche, akit gyakran szállt 
meg a prófétai megvilágosulás egy neme, hossza­
san elmerengett az amsterdami zsidó szemüveg- 
csiszoló képén és verset irt:

Spinozához
Szeretve hajtva „mindben egy"-kéz orcát 
Amor Dei, az ész okán boldogság,
3jC a sarut! Oh háromszor szent ország!
Am c szerelem alatt ott gyötör s ég 
Egy titkon izzó bosszú, ég felé.

adott
volna. Ha Spinoza többi traktátusait olvassuk, 
a túlnyomó terjedelem révén, melyet könyvei­
ben az etikai és szociálpolitikai problémák 
foglalnak el, azonnal szembetűnik filozófiájá­
nak etikai motiválása. Az „ Etiká ójában több 
fejezet van ennek a problémának szentelve, 
a „Traktatus íeológikus politikus*-ban va­
lamint a ..Kis traktatus*-ban. Minden más 
filozófusnál az etika, már kvantitatív tekin­
tetben is csak kicsiny tért foglal el a könyvei­
ben. Kant például — akit pedig mint etikust 
ismerünk — iratainak csak egy nyolcadrészét 
szentelte az etikának. Descartes-nél az etika 
alig játszik valami szerepet. A régi és uj filo­
zófusok közül (Herman Cohen kivételével) 
senki sem jelölt meg olyan nagy pontosságit 
helyet rendszerében az etikai problémának, 
mint Spinoza. Mi a magyarázata ennek a jeá 
lenségnek: Az antik zsidók, csak úgy mint a 
modern zsidók, mindig a közösséget tartották 
szem előtt — és etikát és szociológiát teremtet­
tek. A népek pszichológiájának két megalapo­
zója zsidó volt, mig az individual pszichológiát 
az „árja“ gondolkodók fejlesztették ki. Már 
Herder is felhívta a figyelmet arra, hogy a 
zsidó tradíció az egész emberiséget magába 
öleli.

Az etikai tudatosság úgyszólván benne 
van a zsidó vérében. Ettől a tudatosságtól nem 
tud szabadulni. És Spinoza sem tudta tuítenni 
magát ezen a tudatosságon. Vagy véletlen-e az, 
hogy az újkor minden nagy zsidó gondolkodója 
túlnyomó részben etika-szocialógiai problémák­
kal foglalkozik? Sleinhal, a nyelvész is etikát 
irt. Lazarus, a jóáilásu filozófia professzor két 
kötetben irta meg a zsidóság etikáját. Her­
mann Cohen megírta a „Tiszta akarat etikáját.11 
Nagy tanítványa. Stammler, Németországban ma 
„a szociálfílozófns.“ Símmel, teljes életében a 
szociológiával foglalkozott. Franciaországban 
Benő Wormes és Levy-Brühl etikai és szociális 
problémákon tépeludnek —• és a nemzetközi 
jog területén öt nagy közül legalább négy a 
zsidó. Az etika mindig feszültségben tartja ,a 
zsidó szellemet és ennek szenteli erejét. Es 
Spinoza zsidó volt. . . Természetesen nem szük­
séges az, hogy. minden zsidó az etikának 
egyetlen rendszeréhez ragaszkodjon. A fontos 
csak az, hogy a zsidó gondolkodók mindig 
etikai problémákkal foglalkoznak. Ez pedig 
stilus. Es Spinozánál a stilus •— zsidó 
stilus.

* Targu-Mu reson (Marosvásárhelyen az 
b-j Keletre előfizetni dr. Erdélyi a Ideal“ illatszer-- 
tárában lehet.
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Viía a Francia Akadémiában
npor.crck feltűnéséről a földön. Végül a tola­
kodó riporterekről. Renan a tudalnoMl

tol.) A í'ranciapl4 k=, r0 • ^ tados^Őjá-
kívül érdekes via ild?, ™,6,'!6kÍ. rend-
bcíaí ay int- ■ ■ e' Az akademia halhatat-

AM “
került a fenek nyelviéit," ^
tálán lo^osnifsá^ *, „ . ’ d!1 e cgyai-J Q°-mtsaaa e& nem volna-e ió esvezprüen torolni es eredőt; , •< . „ egyszerűenereaeu hanem kií ej ebessel helyettesíteni,

szó származására. Eduard Rnnnfőt fntemew 
an"hVí<?7rrmc! r- ’*• vonafet, a legnagyobbangiiuszmus szótár szerzőié^ idé^L- di - "állapítja hot>v az int • H’ a^1 me§’
. , . , interview“ Szó helves értől rtel mezese legelőször de Űttn;/ praam -^-7 r!e "
éüában« eimii 1884-ben mellen t Att‘
Miható. Az interview« kon>rveben Ta­
lent valakivel t i személyes együttlétet je-hocLTd^FrÍTSen \íeukiknél é* utban van,
, inenaza branciaorszaoban is átvenni- -r, l dkort, be ül ebből a kortól került bel/ tv J/ 
8menkal «r™tkczés következtében, £
Tette vh I6'6 ^oh.bim
7 oése. k,fejldd“S ÍS * riporterek meg-

UJKELET

nemben is szabad használni. „Igaz — mondották 
a sajtó mindenfelől, szinte válogatás nélkül, 

Kaparja össze a szavakat. Megérdemelnék, hogy
é= k”?V^?eW.‘ HZÓ1' Egyterűén elragadjuk tőlük 

edobjuk, vissza a La Manche-csatornába., nmei ven 
a; iae.)ött.“ Ezt azonban az akadémia halhntattaviéi *

5-P“ff ezzel seto Diderot a, sem Napoteon-t >* 
/y ,?í ™llß°-xi ezt a regényírói kitűnőségen túl is 
kiva n újságírót, akik valamennyien használták 
írásaikban az inkriminált kifejezést, pedig jói 
tudtak, van erre a fogalomra jónéhánv alkalmas
*tvoiH <tri » i . vét idejött-• Ért azonbaa er akadémia ialbatatljtó 7edetí feeT *• '»mra jonéháey alkalom 

lették- Xem ,ettók' me:t érthették 1 éretlenh‘

*'**’*^* ***** **♦♦♦♦♦♦♦♦» »<»♦♦»♦♦«^»»♦♦«♦♦4

A riporterekről legelőször Stendhal irt a
•»XtöQlcil S6tcllí** CllUii t ^ -\Q U;#i *bau írt B- e "bo1 ^amazó uwnkájá.bau Itt Komában - Írja Stendhal - több fia-
.alemoert láttám, akikről art mondják, an-ol nS.
gok kiküldöttjei es azért vannak itt, li0„” külön
bozo leveleket küldjenek ,.e innen XÄ'
St r‘POrter^k. evezik őket, Lávám
művöké/ TT e' ^ortóZM “ érdekes "ese- 
emülít « íejtalemberek, akikről Stendhal
már a tizenhatjuk °n;ver'.GU hirszerzök, amilyenek
” azzal S ll , oS2a'v “ !s T0ltak Londonban 
í8™! icsMkoatak hogy elmentek a nagvobb
V ;'zoka't ' esemén-TCk utin érdeklőd-
£tik NewT" CS “Wgleveleken forgalomba 
józtak. News-letters, ,gy hívták ezeket a levele­
ket angolai Franciaországban XIV. Lajos korától
Részén a forradalomig forogtak közkézen ilyen 
^eziujsagok. y
i, f'“tó" a. Francia Akadémia ilvképen fel-
)edte- az „interview11 Szó mnirEt... öw "marjai, rektort enneK a
Eak a Regere, Az .interview“ szó ugyanis

f®1” bem himnemü, sem nőnemű nem voItfMon-
;;°,yak Wl ™ une interview-nak is. Már 1894-ben

°. .t r,D.d.OSok kozött egy ugyanilyen vita erről a 
szóról. Akkoriban a legtöbben azt ajánlották, legyen
'ví/ő/SÍ/nT7 ?Ó fnemu- merf hiszen találkozást,
< (Halkat jelent. Ezzel szemben a tudósok eev másik
^'Oportja, arra hivatkozva, hogy az idegen nyelvek- 
' ,atTett semIeges szavakat a francia nyelvben 
mindenkor hmmemüvé emsitették, a himnem'kimon- 
asa ajánlotta. Anatole France akkoriban a vPoli- 

•ikai es irodalmi évkönyvekben“ szintén ez utóbbi 
felfogás mellett foglalt állást. A többi Író, akik 
akkor a ntaba beleszóltak, felhívták a tudósok frtyei- 
inct arra, hogy ennél a szónál nemcsak a gramati- 
kai szempontokat kell tekintetbe venni. A lertöbb 
wo nem nagy mkonszenvvel viseltetett az angolból 
átvett kifejezés iránt.
. Rosszalták, hogy mint minden vendég, euv 
iabuaI szerényen jött be Franciaországba és mára 
egeszen szétterpeszkedett. Melchior de Vogüé azzal

(Moszkva, március hónap. Az Uj Kelet 
)e':1!]1 mankatársátö!) A Habima-színház előcsar­
nokában vézna fiatalember mutatkozik be:

;™ Apfelbaum.
Ránézek. Már kérdezni szeretnék tőle vala- 

mit, de megelőzi:
í’gy vmi. a népbiztos rokona vagyok 

fii 1.0 ? ’-Be Gott fun Netómet“ iátSzák! 
tailed-rtutolt e nézőtér, jól esik egy kicsit feil 
menekülni a hűvös, félhomályos folvosóra, A. 
népbiztos rokonával is érdekes beszélgetésbe lebet 
°£m‘ újságíró, kritikus és — nem cionista.

Lássa, minden idegen azon ütközik meg, 
hogy Zmoyjev népbiztost azelőtt Apfelbaumnak 

H tau, pedig ha tudnak, hogy milyen messze 
esett az alma a fájától ..."

Ellene vetem, hogy nemcsak Zinoviev zsidó. 
A világ zsidófalói Kaményev-Katz és Trockij- 
Lronsfcem példáját szokták a zsidóság fejére ol­
vasni. J

Mosolyog. Látszik, hogy nem először hali ja 
ezt az ellenvetést.

Hát azt: hallotta már, hogy az arisztok­
raták Parisban vagy Prágában Obolensz-----
eggei dicsekedtek volna ? Ez a herceg nemrég 

rnvg Oszichij néven földművelésügyi népbiztos 
7?, c’s J?a is a legszélsőbb terrorpolitikáját 
nirdetn Vagy előhozakodtak-e már a külföld 
diplomatái. Csicserinnel, akinek még a dédapja 
is can diplomata volt? Es mit szol hozzá az 
antiszemita Ludendorff, hogy világháborubeli 
nValisa. Lruszilov generális ma a — vörösök 
vezérkari főnöke?

Becsöngetnek a nézőtérre. Elbúcsúzunk 
egymástól. De amit mondott, azt azóta, folyto­
nosan ismételve hallom zsidóktól és nemzsidóktól,

A lig egy pár napra rá népbiztosi rendelet 
megszünteti a ..Poále Ciont”, a zsidó munkássá^’ 
szetu*ezetét, a lapok pedig egymásra hozzák a 
Mohilev-környeki zsinagógákban elrendelt ház­
kutatás részleteit.

Its ilyen sok ténybeli bizonyíték mellett 
tc.J au nem is fontos, amit Ellbogen főrabbi felelt, 
amikor megkérdeztem tőle, hogy milyen viszonyba 
került a zsidóság a szovjethatalommal5

— Semmilyenbe. A zsidóság itt csákói van 
heterogen összetételű szociális rétegekben" él. 
mint az oroszság vagy bármely más nemzetiség.
A zsidó kereskedő bizonyára nem látja olyan 
szívesen a tanácsok uralmát, mint a munkássá^ 
Persze, sok a zsidó munkás, de mondhatni, kt 
sebbik részük tart a „Kremllel”. (A Kremlben 
szekeío népbiztos! tanácsot csak a moszkvai vár 
régies nevével illetik.) Az orosz zsidó aligha 
részesül a percentiiáíis arányon túl az ui hata- 
iomban. Ne felejtse el, hogy hat millió zsidó 
olt Oroszországban és csak természetes, hogy a 
zsidó intelektuell a mint szabadabban lélegezhet 
fel — részt kér az alkotó munkából. Példának

A Kreml és &% oto%% zsidó
Mlásponmnkon volt. de ott akadt, aki az elő 
inasokra hivatkozva megtagadtaahatóság követek 
menyeinek teljesítését . . .
Ä , A »ép itt nem zsidófaló. A ..zsid” szó 
Ötmielyetgunyos értelemben használnak a hivatalom 
ybeberr—jevrej hclyett)kezd kiveszni a köztudatból 
Az orosz népen ma uj szolid vallásos áramlatok 
lesznek urra. Az orosz templomokat ellepi az 
ajtatosak es rajongók tömege. De nem a zsidók 
ellen imádkoznak. Es nem ellenünk tartják ott 
a szentbeszédet. ~r
... tovább beszél az orosz zsidóság kuítu-

1 „ k?.y2eíe1röI; A cionizmus gondolata elég 
erősen fejlődik, de a gazdasági helyzet, a minden­
napi elet követelményei ma, csakis szociális 
jeüegu csoportosulást segít. elő. A lemiagvobh 
vívmány a moszkvai héber nyelvű .Jlabíma” 
a apitasa. Ez az első állandó zsidó színpad Orosz­
országban.

nr Okvetlenül nézze meg minden ui elő­
adásukat, figyelmezteti a moszkvai rabbi: — 
itt a zsidó génius és a zsidó munka kedv me»-

raUk PirisbmT^iÄ ^ 3 ™ U^Ünk egyéniig
Lesg=l^,Cfkedtek volna? Ez . herceg nemrég Elhalom * lelke, főpapot. A távolból

Kreml kupolái csillannak elő. Nagy-nagv aranyos 
tornyok, a görögkeleti kereszttel." Paloták, 
amelyekben évszázadokig a cár lakott.

, ,-Ez az ® Kreml, amelyben ma három zsidó 
népbiztos mellett tizennégy nem zsidó intézi az 
az uj Oroszország sorsát. Ez a Kreml, amelyről 
az orosz monarchisták: lapja hátborzongató stílus- 
oaiiirta nemreg hogy Troekij — ghefctót csinál 
bel°Ie; „Csak be kelj várnia, amíg Lenin meg­
hal. Iljics nemesi származású és szívelné a dolgot 
az ősei előtt.®

Beszélgetés

vMolta a riportereket, vagyis as interviewőröket, | hozomldkerLsikiftifttTfk4b°n P.éld™ő? 
hogy most már nem elégszenek meg rövid beszél- : Keremzkij titkárát. Levő, Dejcset, Es
vetéssel, azt akarják, hogy a meginterjúvolt e*ész ^ ^ü^la^emokratekat, Dánt, Martovot, Eozen- 
cíkkeket beszéljen el - ingyem A jó Francois ‘ elleni a SZ0T3et legnagyobb
rappee kijelentette, kellemes szenvedésnek tartja J ' " ~ f' r>_)nir. , , . . ....
a meginterjúvol tatást. Renan malioiávai ie-vezte 1 . ,* A/ - tíei'íiure gondolok^ az ott élő orosz 
tce»j mennyire mulat mindig amikor riporterek z^'' us9§ra?amelynek80 o-a az ellenforradalommal
J jnnek hozzá% Egyizben egy ilyen inteijuvoló a ké 
&züíb Jézus Életéből akart valamit megtudni. Mm- 
uenféléket kérdezett, látszólag nagy hozzáértéssel, 
a v®gén kiderült, azt sem tudta, “hol fekszik Pa­
lesztina. A legérdekesebben azonban a kitűnő de 
áahy nyilatkozott : ..Amikor kezembe veszem más-

»yen okos ember vagyok. Milyen szép dolgokat ... A/ll>en^yen okos ember vagyok. Milyen szép dolgokat 
mondattak velem a riporterek, amilyeneket soha 
életemben nem mondtam, nem gondoltam.“ Zola 
kijelenti, soha nem zárta el ajtaját a riporterek elöl.

1894 ... 1913 : a Francia Akadémia megint 
interview" szón vitázik. Es a halhatatlanok 

f‘bí,-,íd nagy jóindulatról tettek tanúságot. Meg- 
«dapodtak, hogy az „interview“ szót fiira- es no-

—------j u - vTuiuueru,
nevű ^ fiatalemberre, ab meghalt a pánszláv 
eszméért ... A tudós főpap hosszasan fejtegeti 
a zsidóság helyzetét.

Azt sem szabad f igyelmen kívül hagynia, 
hogy az el len forradalmár generálisok nyílt prog- 
i emel vek el hirdettek. Denyikin győzelmes elö-
ivomnlasa hzP7.<»rm>i »ridZs _"i,__•Hí. n ., ./ ------- au UIU, ilVCU
koraimenyek között az itteni zsidó inkább passzív 
marad a szovjettel szemben, amelv legalább nem 
ienyegeti az életét . . . És még egvet. Mikor 
a volgai éhmségesek javára templomTereklyéket 
rekviráltak, mi mindent önként odaadtunk. 
Amikor az emberek éhen halnak, nem kell az 
egyháznak ezüst kely.hek.kel hivalkodnia. A görög 
keletiek és katolikusok nagyrésze szintén a mi

fővárosára.
. . Faludi Iván

Munkácsi Bernét 
Nagyváradon
az összehasonlító nyelvtudomány 

nagy kutatójával)
* ■ -a. .(SaSyvärüd, ípr. 20. ,4z Uj Kelet tudósi’ 
tójától) Nagytúrádra érkezett rokonainak látogaúá- 
sara- Munkácsi Bemát. a Magyar Tudományos Aka ­
démia tagja, az összehksonlhó nyelvtudomány ha«- 
esős úttörője.

Az Őszhaj u tudós Nagyváradon született, itt 
jurta az iskoláit és a premontrei papok ösztönzé­
sére adta magit az összehasonlító nvelvtadománv 
művelésére. Budencz József, Simonyi és Vámbéri 
ösztönzésére keletre utazott, hogy' a bel vsain eu 

j tanulmányozza a finn-ugar nyelveket. Étiről írt 
könyvét a Magyar Tudományos Akadémia adta ki. 

Munkatársunk fölkereste a rokonai körében 
tartózkodó öreg tudóst, aki a kővetkezőket mon­
dotta: — 1787—88-ban rendeztem sajtó alá a vo^u! 
nepköhemóny gyűjteményemet. Az Uraiban tettem 
hosszabb tanulmányutat, Baguiy nyomán, aki uta­
zásának eredményét máv nem tehettem közé. Mari­
kámból eddig hét kötet jelent meg, a nyolcadik 
most lát napvilágot az Akadémia kiadásában. E 
minern^ tíz évi moukásságomnak az eredménye,

\ an egy internacionális folyóiratom, a Ke­
leti Szemle, a Közép- és Keleteurópai Társaság ki­
adványa, mely francia nyelven jelenik meg : Revue 
Oriental név alatt. Közlönye ez az összes európai 
nemzetek kelet- és középázsiai kutatóinak. Lapunk 
mindenütt ismert, még Tokióba is jár belőle há­
lom példány.

* Ne pusztítsák el az arcbőr báját és 
iratai udeségét ártalmas púder használatával. \ 
rRamw“ fPávifí, 21 Rue Bovalc) valódi fiam A 
]>uder ártalmathu, tapad az arcbőrhöz és n— 
-szépíti a bőrt, “
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Vallanak a mezölelegdi gyilkosok
Ezernyolcszáz lejért gyilkolták meg a papot

ZSIDÓ KÖZÉLET
*4»

(Nagyvárad, április 20, Az Uj Kelet tudó­
sítójától.) Ma kezdte meg a nagyváradi rend­
őrség a mezötelegdi gyilkos cigányok rend­
szeres kihallgatását. Arra való tekintettel hogy 
a cigányok a fotárgyaláson rendszerint azt szok­
ták mondani, hogy a vizsgáló hatóságok előtt 
tett vallomásaikat erőszakkal kényszeri tették 
ki belőlük, a rendőrség, bár ez perrendszeriüeg 
különösnek látszik, több váradvelencei pol­
gárt, köztük Halász Gyula plébánost is meg­
hívta tanúnak a kihallgatásra.

A letartóztatott cigányok közül Lakatos 
a legértelmesebb. A gyilkosság minden rész­
letére precízen emlékszik. A rendőrkapitány 
kérdéseire következőképen rekonstruálja a bűn­
cselekményt.

Sok a pénze ...
— Azt hallottuk, hogy sok a pénze a 

papnak, ezért este tiz órakor elrejtőz­
tünk a papiak istállójában. A pap nem volt 
otthon. Mi nem mentünk be a szobába, mert 
tudtuk, hogy a pap a tárcájában tartja a pénzt. 
Éjfél körül őröket állítottunk fel. Ince Károly 
a kerítés mögött, Erdélyi Lajos pedig az ab­
lakból leste a papot. Én, Varga- Gyula, Varga 
Mihály, Rostás Sándor és Horváth József az 
udvaron maradtunk. Éjszaka egy óra körül 
Ince jelt adott, hogy a pap jön. Erre mind­
nyájan liátrahuzódtunk és megvártuk mig a 
pap bemegy a lakásba és lefekszik. Ekkor las­
san előrenyomultunk. Az udvaron sárcsomót 
gyúrtunk azt a veranda ablakára ragasztottuk, 
az ablakot pedig gyémánttal kivágtuk. így si­
került zajtalanul behatolni a verandára. Varga 
Gyula mászott be az ablakon keresztül, minket 
pedig a verandaajtön át engedett be. A 
könyvtárszobából láb ujj hegyen a pap hálószoba- 
ajtajához mentünk és feszegetni kezdtük az 
ajtót. Belülről neszt hallottunk, úgy látszik a 
pap felébredt. Gyorsan akartunk végezni, mert 
tudtuk, hogy a pap bátor ember és nem lehet 
vele egykönnyen elbánni. Mindannyian az aj- 
tónak estünk. Sietnünk kellett, mert ha a pap 
keresztüliott volna a vékony deszkaajtón, egyi­
künket biztos megsebesített volna.

Mit akartok tőlem7
— Végre az ajtó engedett a nyomásnak, 

hatalmas recsegés-ropogás közepette betört. Szembe­
találtuk magunkat pappal, aki a szoba közepén 
állt halóingben, revolverrel a kezében.

— 21 it akartok tőlem ? — támadt ránk
a pap.

— A pénzért jöttünk, tisztelendő ur — fe­
leltem neki.

Ekkor a pap ráfogta revolverét Varga Mi- 
hályra, aki legelöl állt. Varga azonban megelőzte 
és egy karóval ráütött a karjára. A hatalmas 
erejű pap rávetette magát Vargára, leteperte a 
földre és fojtogatni kezdte. A dulakodásban vesz­
tette el Varga a sapkáját, amit aztán ott is felej­
tett. Varga Gyula, hogy szorongatott bátyján se­
gítsen, hátulról vascsővel hatalmas ütést mért a

Róka, kelme, szőrmefestés 
és vegytisztitás LÚXÍa

KRISTÁL Y“-nál
Cluj. •— Telefon SQQ*
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Bővebb felvilágosítás az összes fiókokban.

pap tarkójára. A pap az ütéstől megíáníorodott, 
l'eltápászkodott, de fejéről és arcáról csörgött a 
vér. Varga még egy ütést mért rá, amitől meg- 
tántorodott és bukdácsolva esett az ágyra. Rette­
netesen kezdett hörögni, orrán és a száján keresz­
tül vastagon ömlött a vér. Mi erre annyira meg­
ijedtünk, hogy mindannyian nekiestünk. Lehúztuk 
az ágyról és ki hol érte, ütni kezdte. Mikor láttuk, 
hogy nincs már élet benne, rádobtuk a véres hol­
mit és pénz után néztünk. Az éjjeli szekrényen 
megtaláltuk az erszényét. Varga Gyula kivette a 
bennelevö pénzt és zsebrevágta. Ott volt a pap 
aranyórája is, de nem mertük elvinni, mert az 
öreg Rostás figyelmeztetett bennünket, hogy az 
óra könnyen elárulhat.

Kétszáz lejért
Tudtuk, hogy a papnál van még eldugva 

pénz. Felhánytuk a szekrényt, kikutattuk az összes 
fiókokat, de eredménytelenül. Másfél órát tartóz­
kodtunk a lakásban, azután egyenként elszéledtünk. 
Fél óra múlva Telegdi mellett találkoztunk. Varga 
elővette a pénzt, megolvastuk. Összesen 1800 lejt j 
aláltunk benne. Rám és Inczére egyenként 200 lej 

futott
j Én és Incze elváltunk a többiektől, akik 
Újlak felé indultak. Mi gyalog indultunk Váradra. 
Egyenesen Rostás Bénihez mentünk a Bányasor 
9 szám alá. Rostás mindjárt azzal fogadott beniin- 
keí, hogy a legjobbkor jöttünk, volna egy kis 
munka a számunkra Szentjánoson. Másnap este 
kocsin mentünk Szentjánosra és nyolc óráig Stojka 
vasúti őrnél bújtunk el. Mikor sötét lett, elindul­
tunk Kovács József gazdálkodó házához, mert oda 
akartunk betörni. A sötét leple alatt a házhoz lopóz- 
tunk, bent mindenki aludt.

Újabb rablás
Egy hosszú szeggel kiemeltük a vendégszoba 

ablakát, azon kérészül bemásztunk. Én és Incze 
összeszedtük a gazda minden ágyneműjét és ru­
háját. A holmival visszamentünk Stojkához, aki 
1200 lejért mindjárt meg is vásárolta tölünk.

Reggel visszamentünk Váradra, de mivel Ros­
tás Béni nem mert magánál tartani bennünket, a 
Bányasoron egy istállóban húzódtunk meg. Itt vol­
tunk kedd reggelig. Kedden nekiindultunk a vá­
rosnak, mikor észrevettük, hogy egy rendőr felénk 
tart. Futni kezdtünk a rétek felé és beszaladtunk 
a Kolozsvári-utca 75. szám alá. A rendőr utánunk 
szaladt. Én, mert mindenáron menekülni akartam, 
rávetettem magamat a rendőrre. Már azt hittem, 
hogy megszabadulok, amikor a ház lakói a rendőr 
segítségére siettek és bennünket megkötöztek.

— így kerültem ide, —- fejezte be vallomását 
Lakatos.

A többi vádlottak vallomása mindenben meg­
egyezik a Lakatoséval. így a bűnügy minden 
részlete tisztázva van. A rendőrség most már csak 
a szökésben lévő Erdélyi és Varga Mihály után 
nyomoz.
«-e-e*»»»»*»-»»»***-»****»»#-*****»*»*»*»*-******-********

* Nett! áft a köd, sár, eső, ha Brázay sós- 
borszeszt használ. Kapható mindenütt,

Választások a temesvár-gyárvárosi orto­
dox hitközségben. A temesvái--gyárvároeiéortodox 
hitközség április 9-én tartotta rendes évi közgyű­
lését Friedmann Ferenc hitközségi elnök elnöklete 
alatt. Az évi zárszámadások bemutatása és tudo­
másul vétele után megejtették az uj választásoka;. 
Alelnök Menczer Ecle, pénztámok Kaufteil Vilmos, 
ellenőr Róth Arnold. Gaboim: Krieger Efraim és 
Polacsek Bernét. Választmányi tagok : Schönbrunn 
Jakab, Reich, Werber, Schwimmer, Deutsch, Fried, 
Kieselstein, Wesztfried, Teszler, Aron,. Bilitzer, 
póttagok: Jungermann és Weinberger Izidor.
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Orvosok elhelyezkedési
lehetősége Palesztinában

Jeruzsálem (Az Uj Kelet tudósitójától.) A 
palesztinai zsidó orvosegyesület, a hozzáérkezett 
külömbözö megkeresésekre, a kővetkezőkben 
számol be az orvosok jelenlegi elhelyezkedési lehe­
tőségéről :

1. A zsidó orvosok legnagyobb része a 
Hadassah-korházszervezetben van összpontosítva. 
A pénzügyi válság miatt a Hadassah korlátozta 
müködésf terét és ezért itt a felvételi lehetőség 
minimális.

2. Állami kórházakban kevés üres hely van. 
Ezekben az állásokban egyébként _ is az arab 
nyelv tudását feltétlenül megkívánják.

3. A magánorvosok száma nagy. A lakosság 
hozzá van szokva, hogy ingyen vagy olcsón 
kapjon gyógykezelést. A sok emberbaráti intéz­
mény, amelyeknek apácái és papjai majdnem 
kivétel nélkül foglalkoznak gyógyítással, nagy 
konkurenciája az orvosoknak. Éppen ezértmagán- 
orvo soknak a kereseti lehetőség minimális.

4. Jelenleg csak arab városokban és közsé­
gekben volna még szükség orvosokra. A politikai 
viszonyok miatt azonban a zsidó orvosok le­
telepedése ilyen vidékeken nehézségekbe ütközik^

Palesztinában működő orvosok száma, u 
zsidó orvosegyesület 19*23 januári jelentése szeriné 
az egyes városokban és községekben a következei 
képen oszlik meg:
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Április 23-án kezdődik a lausannel 
konferencia

Paris, április 20. A lausannei konferencia 
április 23-án, hétfőn kezdődik. Az angol alsó­
házban a kormány képviselője kijelentette, 
hogy a szovjetkormány nem képviselteti magát 
a lausannei konferencián, mivel a tengerszoro­
sok kérdése már el van intézve.

Kegyen lief/**»/ gyermekkocsit it
Tekintse meg 
vételkényszer nélkül Adalbert Fischer & Go* bútorraktárát
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HÍREK
,r [j Kelet az egyetemes erdélti és bánsági zsidóság 
f napilapja. __ _
Kifizetni árak: Egy hónapra 45 lei. negyedévre 130 lei,
I félévre Z10 lei, egész évre 450 lei.
I vj Kelet cikkeinek utánny omását csak a forrás meg­

jelölésért}! engedj tik meg.
leis? szerkesztő; marion Ernő őr.

Esküsznek a zéíoták
STOTTEII ALADÁRNAK, 
igaz zsidónak, szeretettel

Gettó fia volt az apánk, a bukódotfc 
És nem kacagott az anyánk soha itt. 
Magunk, keserű gladiátor-utódok,
Még hordjuk a múltak erős nyomait.
Dy jönnek az uj korok — itt van az óra 
8 tettek kapuján gyönyörűn a csodák, 
8addaj-Cövaófcra, a Szentre, a jóra, 
Esküsznek a zéloták 
Esküsznek a zéloták.

Mert élnek a szent hitek cs a remények 
Visszük tova, mint egy örök lobogót :
Hogy lesznek az izmok is újra kemérryek 
És lesznek az arcok is még ragyogók.
Már virrad a hajnal, az őshaza napja 
Eöl issza szivünk ragyogó sugarát, 
Saddaj-Cövaótra, a Szentre, a nagyra 
Esküsznek a zéloták 
Esküsznek a zéloták.

h Cluj

Száradjon a csontig a jobb karom, — ámen. 
Tapadjon a nyelvem, amig eíeped,
Ha egyszer is elfeledem Jeruzsálem 
A te ősi, dicső, a te szent nevedet 
Vérünk a pecsétje: ha győzve ha esve, j 
Megváltjuk a földed, a drága porát. 
Saddaj-Cö vaótra, a rettenetesre 
Esküsznek a zéloták 
Esküsznek a zéloták.

Giszkalcty János
<**♦

~~ Károly trónörökös a Brasovia uj
cltlöke. Brassóból jelentik : Egész Románia sport- 

Jfejlödésére kiható esemény az, hogy Károly trón- 
lörökös elfogadta a „Brasovia“ sportklub aktív el- 
Inoksézét. Ismeretes, hogy Románia ma már teljesen 

kifejlődött sportélete nagyrészben a trónörökös 
Bunkálkcdásának köszönhető. Ez az újabb elhatáro. 

Irása is a sportélet további fejlődését togja szolgálni.

A kormány intézkedései a tisztviselő- 
Isztrájk esetére. Bukarestből jelentik: Az egyes 
liiliami hivatalokban tegnap értekezlet volt a 
■vasárnapi tisztviselökongresszuson elfoglalandó 
Iálláspont ügyében. A belügyminisztérium tiszt- 
Iviselőt kara kijelentette, nem vesz részt a kon­
gresszuson és az esetleges sztrájkban. A kon- 

Igresszur már szombat este megkezdődik, amikor 
la vidéki delegátusok bevonásával elöértekez- 
I let lesz.

A vezérkar főnökét a CFR. végre- 
haj főbizottságába delegálták. Bukarestből jelen­

ítik, A „Dimineata“ jelenti, hogy a legközelebbi 
minisztertanács a CFR. autonómiájáról és ezzel 

I kapcsolatban egy vasúti végrehajtóbizottság léte­
sítéséről szóló javaslattal fog foglalkozni, Ez a bi- 

I zottság fogja vezetni a vasutügyeket és tagjai 
lesznek három volt CFR.-vezérigazgató, a vezérkar 
önöké, etry jogi szakértő, továbbá a kereskedelem-, 

ipar- és fóldmivefésügy egy-egy képviselője.
Az asztalossztrájk. A mai nap az asz* 

talossztrájkban nem hozott változást.^ A mun­
kaadók képviselői Brassóban tartózkodnak, 
ahol a holnap megtartandó fások közgyűlésén 
fognak résztvenni. A legnagyobb^ kolozsvári 
asztalos 
társasa
felÖ.„ ...w
asztalosmunkása sztrájkban áll, de azért az 
üzem. nem szünetel. A parkettmunkasok 
ugyanis, akik nem azonosítottak _ magukat az 
asztalos munkásokkal, továbbra is dolgoznak. 
Az igazgató véleménye szerint a munkások 
bérkövetelését az asztalosipar erős _ megrázkód­
tatása nélkül nem lehetett legjobb akarat 
mellett sem teljesíteni. Revíziós rendszert ion- 
tartani és egyben béreket is emelni, ezt, a mai 
viszonyok mellett teljességgel lehetetlen keresz­
tülvinni. A kolozsvári asztalosiparban nem

történtek kizárások, a munkások tehát nem 
panaszkodhatnak velük szemben elkövetett 
méltánytalanságról. A bútorgyárban ezidösze- 
rint nincs konjunktúra, nem valószínű tehát, 
hogy a közeljövőben közeledés legyen mun­
kások és munkaadók között.

A bukaresti diákok követelik gyűléseik 
engedélyezését. Bukarestből jelentik: Az egye­
temi előadások tegnap is a legnagyobb rendben 
folytak. Azt a néhány hallgatót, akik zavargásokat 
akartak provokálni, a csendörség eltávolította az 
egyetemről. A diákegyesületek elnökei tegnap ér­
tekezletet tartottak, amelyről kommünikét tettek 
közzé. Abban kijelentik, hogy a diákság nem 
megy el az előadásokra, míg a diákság gyűléseit 
nem engedélyezik, hogy e gyűléseken az egyes 
karok végleges határozatot hozhassanak. A végre­
hajtóbizottság elhárít magáról mindennemű felelős­
séget- az eshetőségekért, ha ezt a kívánságot nem 
teljesítik. A csendőrségnek az egyetemre történt 
vezényelését provokációnak tekintik és megbé­
lyegzik.

— Lemondott a Faegyesüíet nagyváradi 
elnöke. Nagyváradról, jelentik: Dr. Stern 
Ödön, az Erdélyrészi Faegyesület nagyváradi 
körletének elnöke lemondott. Valószínű, hogy 
a Fatermelök brassói kongresszusa nem fogja 
tudomásul venni dr. Stern lemondását.

Immanuel ben Salomo Romi, a héber 
Bocaccio. Meisels Sámuel a bécsi „Die Neuzeit11 
kiadásában megjelent „Dante és Manoello11 című 
tanulmányában igen érdekes részleteket közöl a 
középkori héber irodalom egyik sajátságos képvise­
lőjének életéről és munkásságáról. A Divina Come­
dia szerzőjének kortársa, Manoello —* amint Im­
mánuel ben Salomo Romit nevezték — klasszikus 
héber nyelven megírt munkájában, a „ Haedeu weha- 
topheth“ (Paradicsom és pokol) ciinii munkájában 
íelröppen a mennyekbe és a földnek rejtelmes má­
kéig száll alá. Manoellonak ezen a kevéssé ismert 
müvén érezhető ugyan Dante hatása, de rányomta 
arra Manó ellő saját fantáziájának és világszemléle­
tének markáns bélyegét is. Sok irodalomtörténész 
véleménye szerint Dante barátságos érintkezést 
tartott fenn Manoelloval, ez a kérdés azonban még 
nem egészen tisztázott. Legjobban Meiseísneb sike­
rült Manoello életére fényt deríteni. Adatai nagyjelen- 
töségüek a lieber irodalom és a Dante-kutatások szem­
pontjából. Manoello munkáinak erotikus vonatko­
zásai miatt annakidején a tiltott költők közzé tar­
tozott. A későbbi korok „középkori Hemeí:-nak, 
„Zsidó YoItaireu-nak nevezték. 3íeisels igen talá­
lóan „héber Bocacciot--nak nevezi. Manoello — Im­
manuel Romi — orvos, filozófus, talmudtudós és 
költő volt egyszemélyiben. Mint a régi tekintélyes 
romai zsidó Ziphroni-család ivadéka egyetemes, 
mindent átfogó nevelésben részesült. Róma legtudó- 
sabb rabbinusai és legkiválóbb tanárai oktatták. 
A zsidó tudományokon kívül nyelveket, filozófiát 
és medicinát tanult, Kabbaíisztikus és skolasztikus 
munkába mélyült el, szorgalmasan olvasta az ókori 
költőket és megismerkedett korának olasz irodal­
mával is. Mint orvos általánosan elismert volt. 
Bibliatudósként becsülték és költői neve naggyá 
nőtt. Mint tudós komoly és mély gondolkodó, 
— mint költő pajkos és szabadszáju. Az élete 
erkölcsös és fedhetetlen — a múzsája sokszor ledér. 
A héber irodalom igen sokat köszönhet Manoellonak, 
mert kimélyitette a héber nyelvet és bevezette az 
olasz versformát a héber verselésbe. De a legnagyobb 
érdeme, hogy elsőnek irt világi verseket héberül. 
Olasz nyelven egyetlenegy verset irt csak, az „Em­
léksorokat Dante halálára.“ Manoello igen fontos 
szerepet játszott Róma zsidó közéletében. Egyideig 
elnöke is volt a zsidó hitközségnek, később elhagyta 
Rómát és Femóban élte ló további életét. Ott is 
halt meg 1333-ban. Meisels megállapításai szerint 
Manoello, erotika költője, különleges helyet foglal 
el a héber irodalomban. Erősen fűszerezett, erotikus 
novellái és frivol szirkázmussal írott versei korának 
zsidó tudósait és a héber nyelv barátait nagyon 
megbotránkoztatták. A spanyol-zsidó héber irodalom 
fénykorában idegenül csengtek Manoello sorai és 
korának zsidó tudósai ki is közösítették a héber 
irodalomból.

— Tárgyalás Konstantinápolyban Ada- 
KalehröL Konstantinápolyból jelentik ; A katonai 
parancsnok ma látogatást tett a román megbízott­
nál az adakalehi incidens ügyében és hosszasan 
tárgyalt vele. A tárgyalásról eddig még^eíűmi nem 
szivárgott ki,

— Tizenöt napra szabaddá teszik a hus- 
kereskedelmet. A mészárosok közül körülbelül
száznegyvenen tegnap délben megjelentek a prefek­
tusán és kérték a prektust, haladéktalanul léptesse 
életbe a tizenöt naponként való ármegállapításokat, 
mert különben száz iparos kénytelen lesz már hol­
nap vagy holnapután visszaadni iparigazolványát 
és más foglalkozás után nézni. A prefektus azt 
válaszolta: Nagyon szeretném, ha módot találna 
arra, hogy az élőállat olcsón való beszerzését lehe­
tővé tegye és ezért lehetséges, hogy próbaképen 
egy tizenöt napos szabadkereskedelmet enge­
délyezek. A kialakuló árak meg fogják mutatni, mi­
lyen árakat lehet elérni. A mészárosok küldöttsége 
tudomásul vette a prefektus kijelentését.

— Beszámitható-e Maraggi prelátus, 
Varsóból jelentik: Maraggi prelátus hünporc- 
nek tárgyalását elnapolták, az ügyet a vádlott 

I beszámithatóságának megvizsgálása végett ren­
des törvényszék elé utalták.

— Leégett Bukarestben egy keményítő­
gyár. Bukarestből jelentik: Tegnap este nagy tűz 
töri ki az Union keményítő-gyárban, amely a tűz­
oltóság önfeláldozó munkája dacára elhamvasztotta 
az egész épületet. A kár egymillió. A tűz hanyag­
ságból keletkezett,

— Lázadás miatt bíróság elé állítják 
a posta volt vezérigazgatóját. Bukarestből 
jelentik: A közlekedésügyi minisztérium közli, 
hogy Pitulescu mérnököt, volt postaügyi ve- 
zéigazgatót, aki jelenleg a közlekedésügyi mi­
nisztérium műszaki tanácsosa, állásától felfüg­
gesztették és bíróság elé állítják fegyelemsér­
téséért és az állam érdekei ellen elkövetett 
lázadásra való felhívásért.

— Futuristák összeesküvése Milanóban 
a fascismus ellen. Becsből jelentik: Rendki- 

• vül érdekes ősszesküvés hire érkezik Milánó­
ból. Az összeesküvést futurista művészek kísé­
relték meg a fascismus ellen. Az összesküvök 
feje Pescho neves futurista festő, társai szintén 
futurista piktorok. Az összeesküvést, eddig még 
fel nem derített forrásból, nagy anyagi erővel 
támogatták. A milánói rendőrség először 
Peschot fogta el, később társait is letartóztatta. 
A festők műtermében házkutatást tartottak és 
megállapították, hogy az összeesküvők össze­
köttetésben voltak a futurista világszervezetek­
kel. Egyes iratokból az is kitűnt, hogy a fes­
tőknek, ezeken a szervezeteken keresztül, bizo­
nyos politikai nexusuk is volt.

* Pályázat. A közoktatásügyi miniszter ur 
vendelete alapján kuratóriumunk megbízásából a 
Tarbut iiugimnázium részére elkészítendő karsza­
lagokra 1923 április 26-iki lejárattal ezennel pá­
lyázatot hirdetek. Pályázatok írásban, mmtakészii- 
ménnyel ellátva str. Berthelot 8. szám alatt d. e. 
10 — 12 között nyújthatók be. Kiállításra vonat­
kozó felvilágosításokkal ugyanott szolgálunk. Dr. 
Kohányi Menyhért igazgató.

— Rendőri hírek. Csiszár János kőműves, 
monostori lakos tegnap éjjel a Szamospartján ment 
haza. A sötétségben két gyanús ember tűnt fel, 
akik feléje közeledtek. Amikor közelébe értek, rá­
rontottak és megverték. Csiszár az ismeretlen tá­
madók ellen megtette a feljelentést. — Az elmúlt 
éjjel a Hegyesdombon megtámadták Perboleszku 
László vasúti munkást, megverték és 5000 lejt el­
vettek tőle. Perboleszku szerint az egyik támadó 
piros kamáslit viselt. A rendőrség a nyomozást 
megindította. — Csirkof Anna a sétatéri kioszk­
ban takarított. Munkaközben megszomjazott, egy 
üvegből, melyben azt hitte hogy viz van, ivott Az 
üvegben azonban marólag volt. Elment a Mentő­
állomásra, ahol gyomormosást alkalmaztak.

* Legdivatosabb francia cipőket legolcsób­
ban készít Ordentlich Lajos Király-u. 18.

* Elegáns tavaszi rahákra legújabb divata 
hímzések divatlap szerint gyönyörűen készülnek 
a „Mühimző szalonban“ StxV Memorandului 15. 
(v. Unió-u.) Ugyanott plisezirozás, gouvrirozás min­
den nagyságban.

* Megnyílt Hirsch Antal üti divatszalonja 
Cluj, Ferencz József-ut 115 sz. alatt. Szövetekben 
dús választék, olcsó árak, szolid és pontos kiszol­
gálás.

Aki sékelt tizet, jelét adja annak, hogy 
pemzeti otthont akar Palesztinában a zsidó­
ságnak. Aki a sékeliizetést megtagadja a zsidó 
nemzeti otthon jogát vitatja et.



hí im»

:
if :;'

II; fás

f. i;|

ifVí

I í

*

í,1

I

■

-ví

8 oldal UJ K£LET
eage

I Még sehol és soha
nem voltak kaphatók 
készen olyan kitűnő

öltönyök,
felöltök,

Has fturuhák,
mint most

KATZ ésMENDEL
cégnél Cloj, Főtér íO, szám.

Szövetek nagy választékban.

t t

.V<;*V
,'s>

*é
**

Joyá >55b 
152b

*•»*»»* ***»*t#**e#**<»4í.#» »ív ■,*$■*** ******'.****»$'** ***

KÖZGAZDASÁG
Szombat, 1928 április 21

a feladónak tisztán adassanak át. A személyvonat 
világítására és tisztántartására nagy gond forditassék, 

Ezt a minisztériumnak szánt javaslatot a ka. 
mara a GFE. kolozsvári üzlet vezetősége utján tér. 
jeszti fel.

*♦*

Milyen legyen a nyári menetrend?
A kereskedelmi kamara javaslatai

fKolozsvár, ápr. 20. Az Uj Kelet tudósító* 
játöí.) A kolozsvári kereskedelmi és iparkamara 
Tatay Sándor titkár javaslatára előterjesztést tett 
a. kereskedelemügyi miniszternek a vasúti menet* 
rendnek olyan megváltoztatására, amely Erdély 
kereskedőinek érdekeit elősegíteni van hivatva.
Elsősorban tontos, hogy a Kolozsvárral közlekedő 
vasutak úgy érkezzenek ide és olyan időben indul­
janak innen, hogy a kereskedők ügyes-bajos dol­
gukat a hivatalos idők alatt elintézhessék ós kü­
lönös időveszteség nélkül tehessék meg az utat 
lakóhelyeikre.

j j A kamara előterjesztése szerint kívánatos 
£ volna egy olyan gyorsvonat beállítása, amely 

Besztercéről a kora reggeli órákban indulna és 
délelőtt 9 órakor már Kolozsváron lenne. A keres­
kedő, vagy akinek elintézendő dolga van, Erdély 
fővárosában, Besztercéről és a vidékről ezen a 
vonalon éjjel ezés nélkül útra kelhessen. Kolozsvárról 
ennek a vonatnak délután 17 órakor (öt órakor)
kellene visszaindulnia Besztercére. , ----  — -j ...«3»^,.*.

A Borgóprund és Beszterce között közlekedő j különböző közlekedési (vasúti, postai 
vonatok járatait be kell illeszteni úgy, hogy csat- folyamhajózási) Igazgatóságok tari 
lakozásuk legyen a Besztercéről Kolozsvár felé és 
viszont közlekedő vonathoz. A Borgóprund és Besz 
teres között közlekedő vonathoz

Hirksiits F. ékszerész
Cluj—Kolozsvár, Vesselértyí-ttíca 20. sz.

csatoltassék még 
egy másodosztályú kocsi. A Beszterce és Kolozs­
vár közötti vonatoknak közvetlen csatlakozása a 
Bukarest és nagyváradi vonathoz minden körülmé­
nyek között biztosíttassák. A Balázsfalya—Kükül- 
3 ősz eg—Parajd személyvonat-pár beállítása olyan 
módon, hogy Balázstalván a csatlakozás Kolozsvár 
felé ós vissza biztosi ttassék.

A Kolozsvár és Szatmár közötti vonalon 
valamelyik vonatnak tényleges gyorsvonattá való 
átalakítása. Ez a vonat Szatmárról Kolozsvár felé 
kettő és három között induljon, visszafelé pedig 
tizenhat-tizenhét óra között. Feltétlenül beállítandó 
Kolozsvár és Zilah között olyan gyorsvonat, amely 
úgy induljon Zilah állomásról, hogy délelőtt 9 óra­
kor Kolozsváron legyen. Visszafelé ugyanezen vonat 
5 órakor induljon.

A torda—-abrndbányai vonal között állíttas­
sák be egy második személyvonatpár, amely Tor­
áéról 6 órakor és 14 órakor induljon, Abrudbányá- 
ról pedig 5 órakor és 12 órakor. A Torda és 
Topánfalva között közlekedő tehervonat közleked­
jen Abrudbányáig.

A külföldről az országba * átjövő vagonok &. 
határon az utasok, különösen pedig a kereskedők 
érdekében ne vesztegeljenek sokat.

A javaslat további részében kérik, ho<w a 
fuvarleveleket ne csak u vasútnál, hanem a postán 
és tőzsdékben is be lehessen szerezni.

Fekbórmentességet 6 óráról 12 órára hosz- 
szabbitsák meg. Minden vonat száz kilogram ig gyors - 
árut vehessen fel. Romlandó árut szolgáltassanak 
ki azonnal, másfélét pedig 6 órán belül. A címzett 
az áru megérkezését követő 2 órán belül kapjon 
értesítést. Torda állomáson az áru úgy Abrud-
bánya, mint Topánfalva részére külön kocsiba ra­
kandó.

A teherkocsik időnként fertő [leültessenek és

Kedvezmények a cukor behozatala érdé.
kében. Az ipar- és kereskedelemügyi minisztérium 
az érdekeltek sürgetésére elrendelte a cukor be. 
hozatalának megkönnyítését. A minisztérium, e?> 
legújabban kiadottgjelentése szerint, közbenjárt^ 
pénzügyminiszternél, hogy törölje el a cukor be. 
hozatali vámját. Ezt a vámkedvezményt mindee 
cukorimportőr megkapja. A kereskedelemügyi 
miniszter ezenkívül a kétszázalékos bizományi díj 
eltörlése ügyében is közbenjárt. Minthogy "eddi" 
a pénzügyminiszter még nem határozott ez° ügyben 
egyelőre a „Chitila“ cukorgyár részére érkezett 
kétszáz vagon cukor vámját hitelezte.

Uj hivatal a közlekedésügyi miaiszté 
Hómban. Bukarestből jelentik: A közíekedesügyi 
miniszter idei költségvetésében uj tételként egy mii 
szaki igazgatóság felállításának költségeit is beil­
lesztette. Az uj igazgatóságnak feladata lesz a

tengeri éü 
tarifáiig ügyeit 

egyesíteni és ezzel * szárazföldi és viziszállitást 
olcsóbbá tevő kombinált tarifát kidolgozni. A kom 
bmált tarifa megteremtésénél Magyaror.->z»c és 
Ausztria háború efőtíi tarifáiig politikáiénak elveit 
fogják szem előtt tartani.

Véglegesen megegyeztek a tisztarákban,
Az utolsó néhány napon Kolozsvár liszt- és 
kenyérkrizis előtt állott . A molnárok ugyanis a 
kenyér- és liszthivatal legutóbbi rendeletére 
hivatkozva, nem akarták lisztkészleiuket a régi 
árakon eladni, viszont a hatóságok az uj ára­
kut nem. engedélyezhették azért, mert a molná- 
rok és a város közötti szerződés nem jött mé»

Harisnya, kesztyű és kötött 
áru különlegességek
mrmtístf gyári árban

1384 BLATT
Ikötött"szövött áruháza 
Gluj-Kolozs vár, Főtér 13

1
Eredeti gyin 

árak 5 Eredeti gyári 
árak!

V Arany-esüst ékszerek, kmaezüst és ezüst dísztárgyak f 
* választéka. Szolid és pontos kiszolgálás. Tört aranyat, * 

ezüstöt, briliánst legmagasabb napi árakon veszek. *

Toíáai

„HELIOS"
kofoiS-szövött árugyár lerakat«* 

Cluj, Plata Uniril 
(Főtér)

7.

Óriási választék kötött és szövött 
arukban, harisnyák és keztyükben!

«veggyáffeél megkezdtem a* «gotfeás 
és befőttes üveg szállítását

Főü2!et:
Cluj, Piafa linirii 

13. sz.
Telefon 10-02

Fiőküzíeb
Tárgu-Mure^

Telefon
297

Torjai üveggyár vezérképviselet és főíerakat

Szombafc_19|

létre. Tegnai 
nem volt liszt
hozzájutni. K?
\ molnárok I 
jelenlétében kj
előtt, hogy sz]
t:s barnalisztt
liszttel az uj 
pyok között ij
fehérlisztet,
barnát pedig 
hatóságok eírd
5 lej 70 bamí
tott meg.

Feüilvizd
vonatkozó szí
j±z országos fej 
igazgatóság ml 
anyagok szállít 
alá kell vermi,] 
telessel létesíti 
seket, illetőleg] 
rendes állami 
rryártó vállalat

A
Szilárdult a máj 

A mai
frank kisebb 
tegnapi 180-a 
195, aminek 
emelkedett.
egyáltalán nei 
ü zürichi eme| 

I gyón sok koloz 
köziében most 
alacsony ártól] 
jelent. Különb) 
gutát csöhkw 
gán&k tudható] 

A marki]
I cia frank is 

tat szemben 
javulásában se 
Érdekes, hog] 
földi árfolyami
csóbbak, ugyt 
íáson alól is| 
a francia íran 
szemben a bej
leket kapni. 
is nagy k uráli 
paritásnál. A 
iílcsobbódása íj 

Magyar! 
növekedett, 
lenben a ma* 
Jóval alacsot 
importőrök, 
általán nem 

Az ölül 
pontot iivallj 
nek dacára 
búi lám zása ;

A •'..•I 
ami annak ti| 
u -.v.zó keret 
földi valuta^,! 
iásokra. Az
európai pénz] 

o o n - J*—uuJ dz ál
irányz\

'* v5.i lictT-vJ »

Rolhmann «árion SÄÄi
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eI a cukor be 
kedvezményt mindé,
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K A. közlekedésügyi
r, -ételként egy mii.

I költségeit is bail, 
bak feladata lesz a 

tengeri és

Szombat 1923 április 31, ÜJ KELET 9

létre. Tegnap és ma reggel sok háztartásban 
rem volt liszt és kenyérhez is alig lehetett 
hozzájutni. Ez az állapot ma délben megszűnt. 
\ molnárok képviselői ugyanis a polgármester 
jelenlétében kijelentették Stefanescu prefektus 
flott, hogy szívesen hajlandók a várost fehér­
es barnaliszttól, a katonaságot pedig barna- 
liáztt- l az uj termésig ellátni, de a mai viszo­
nyok között lehetetlen olcsóbban szállítani a 
fehérlisztet, mint kilónként 6 lej 50 bániért, a 
barnát pedig 4 lej 40 bániért. Ezt az árat a 
hatóságok elfogadták. A kenyér ára kilónként 
5 lej 70 bániban és 4 lej GO bániban állapítta­
tott meg.

Felülvizsgálják a vasúti anyag szállítására 
vonatkozó szerződéseket. Bukarestből jelentik : 
^2 országos fémipari szövetség és a vasúti vezér- 

azeatcság megegyezett abban, hogy a vasúti 
ai:va-ok szállítására kötött sok szerződést revízió 
ala kell venni, másrészt a sokszáz milliónyi belek- 
• klétesített iparvállalatokkal kötött szerződő­
teket illetőleg azok összegeit bele kell illeszteni a 

I rendes állami költségvetésbe. A vasúti anyagokat 
I ryártó vállalatokat közős bizottság fogja osztályozni.

'ifáln
pat viziazállitáat

kidolgozni, A kom- 
Magyarország és 

poL t kájának elveit

lek a tisztarákban,
Kolozsvár liszt- és 
polnárok ugyanis a 
utóbbi rendeletére 
□részletüket a régi 
>ságok az uj árá­
ért, mert a moha- 
iés nem jött még

és kötött
tgesmégek

\ár§ érhmn

TT
ru házal 
Főtér 13\

Eredeti gyári 
árakt

teCO

u

lerakata

les szövött 
ceztyfikben!

A mai valutapiac
- üíreh Szilárdult a márka és a frank, Javult a lira Zürichben

A mai zürichi nyMs a márka és a francia 
hank kisebb mérvű javulását hozta. A márka a 
tegnapi. 180-as zárlattal szemben a mai nyitásnál 
195, aminek következtében árfolyama 75-röl SO-ra 
emelkedett. De azért márkát alig kerestek, mert 
egyáltalán nem bíznak a javulás tartósságában és 
a zürichi emelkedést mesterségesnek tartják. Na- 

I_von sok kolozsvári kereskedő a márka esése követ­
keztében most fizette ki adósságait, ami a márka 
alacsony árfolyama következtében nagy nyereséget 
jelent. Különben a berlini tőzsdén QZ izgatott han­
gulat csökkent, ami a birodalmi bank beavatkozá­
sának tudható be.

A márka emelkedésével kapcsolatosan a fran­
cia frank is emelkedett. A 56*45-ös tegnapi zárlat­
tá» szemben a mai nyitás 80*75. A írank tartós 
javulásában sem bíznak, a kereslet nagyon csekély. 
Érdekes, hogy a nyugati devizák, bár a lei kül- 
f lei árfolyama fokozatosan romlik, állandóan ol­
csóbbak, ugyannyira, hogy egyes valutái a pari­
táson alól is lehet kapni. A párisi jegyzés alapján 
a francia frank paritása 14‘02-nek felel meg, ezzel 
szemben a belföldi pénzpiacon 13'94-ért ismeg 
lehet kapni. Feltűnő olcsó a svájci frank, oS'oO-ért 
is nagy kínálat van, ami szintén nem több a világ- 
paritásnál. A külföldi valutáknak ezt az állandó 
olcsóbbodása részben a pénzkrizisnek tulajdonítható.

Magyai koronában a kínálat feltűnően meg­
növekedőit, ami árfolyamát kissé gyöngítette. Kü- 
1, ui a magyal koronának a belső vásárlóértéke 
jovul alacsonyabb a zürichi jegyzésnél, ezért az 
importőrök, akik eddig nagyon keresték, most egy­
általán nem veszik.

Az viasz Ura a mai zürichi nyitásnál nyolc 
javult, de azért a belföldi árfolyama en­

ne!: rucára nem emelkedett, mert az olasz lira 
hullámzása az utóbbi időben a vétel kedvet csökken­
tetté A cseh korona iránt a kereslet növekedett, 
uni annak tulajdonítható, hogy a Németországba 
vuv kereskedők a márka labilis volta miatt kül­
földi valutát, fölén cseh koronát vu-zuck aruxasai- 
Iisokra. Az osztrák korona jelenleg a legstabilabb 
európai pénz. Zürichben'?7 és fél, belföldön 330 

-—3.12 az árfolyama.
Irányzaté A nyugati devizákban lanyhulás

Várható.
Április 2ü-án 100 lejért fizettek Kolozsvárt: 

2700—2800 magyar koronát, 
13200—13400 német márkát,
0*46Va—0*47Vz dollárt, j 
33000—33300 osztrák koronát,
7*14 — 7*15 francia frankot,
2*63—2-65 svájci frankot.

Valutapiac április 20-án:
Bukarest. Devizák: Paris 1387, London 984, 

Newyork 21Ös/i, Róma 1043, Zürich 3860, Prága 
632, Becs SO1/*, Budapest 4‘65.

Bukarest Valuták: Márka 107—110, léva 
145—152, török lira 133—135, font sterling 
975—985, francia frank 1410—1420, svájci 
frank 40—42, lira 1000—1010, drachma 260 
—270, dinár 200—215, dollár 210—211, napo­
leon 810—815, osztrák korona 30 — 31 Ve, magyar 
korona 415—425, cseh korona 610—620, lengyel 
márka 52—55.

Zürich. Nyitás: Berlin 195, Newyork 
550-50, London 2567, Páris 3675, Milano 2730, 
Prága 1642*50, Budapest 12, Belgrad 555, Buka­
rest —, Varsó 125, Becs ll'j-2-, Becs bélyegzett 77 Ve.

Berlin. Nyitás: Róma 1362Vs, London 129500, 
Newyork 28.500, Paris 1770, Zürich 4852, Prága 
795*50, Becs 37*65.
* #♦ ♦♦*♦♦#* »♦*****##-*»* * * **-*

SPORT
Összeállították a válogatott csapatot. A

A válogató bizottság hosszas tanakodás után ma 
végre összeállította a válogatott csapatot, mely va­
sárnap Temesvár ellen a legjobb kolozsvári tizen­
egyet képviseli. A bizottság tagjai -— menten min­
den klubérdektöl — tisztán lelkiismereti szavukra 
hallgatva, az egyes posztokra a ténylegesen leg­
jobbakat jelölték. Ha a kolozsvári tizen egy ennek 
dacára vereséget szenvedne, ezért a bizottság egy­
általán nem okolható. Reméljük, hogy a kolozsvári 
tizeneny legjobb tudásával fog küzdeni és nyugodt 
optimizmussal hisszük, hogy az oly sokak ellen­
kező véleményével szemben jól fogják helyüket 
megállani. A csapat összeállítása a kővetkező; 
Szatmári; Mann, dr. Hirsch ; Szilágyi, Marczin- 
kievicz, Jacobi: Barabás II., Bornstein, Rakitovski, 
Guga és Rosenberg.

Hakoah—Waf mérkőzése. Hakoah—-Waf 
bajnoki mérkőzés volt kedden Becsben, mely a 
Hakoah 1 :0 arányú győzelmével végződött. A 
Hakoah győzelmével lényegesen javított a bajnoki 
listán elfoglalt helyezésén. A mérkőzés után a Waf 
env néhány magáról megfeledkezett játékosa a ná­
lunk is jól ismert Schmiedt bírót inzultálta.

Háromszázötven millió egy mérkőzés 
bevétele. Az olasz—osztrák mérkőzésnek 70.400 
fizető nézője volt. A bevétel 350 millió osztrák 
korona, melyből a költségek levonása után 120 
millió maradt a szövetségnek.

Belgium —Svájc 5:1. A belga—svájci vá­
logatott mérkőzés a belgák 5 : i arányú győzelmé­
vel végződött.

A Haggibbor nagyváradi mérkőzése. A
Haggibbor—Egyetértés mérkőzést Nagyváradon 
Koncz Rudolf fogja levezetni.

Az oxfordi egyetem gyephoki csapata 
Budapesten. Budapestről jelenti tudósítónk : Csü­
törtökön mérkőzött az oxfordi egyetem gyephoki 
csapata a magyar hokiklub csapatával, három­
ezer főnyi közönség jelenlétében. A mérkőzés végig 
az angol csapat nagy technikai fölényét mutatta, 
mely kiforrott összjátékkal dolgozott, míg a ma­
gyar csapat csak védelemre szorítkozott. A ma­
gyar csapat csatársora kínálkozó gólhelyzeteket nem 
tudott kiaknázni. Az első félidő '2 : 0 eredmény- 
nycl zárult. A mérkőzés vége 5 : 0 arányban vég­
ződött az angolok javára.

* A tavaszi futbalibajnokságra sportegye­
sületek legelőnyösebb beszerzési forrása Sugár & Co. 
sportáruháza. Cluj, Calea Vietoriei 5. Kossuth 
Lajos-utca.) Egyesületeknek, iskoláknak, viszont­
eladóknak kedvezményes ár.

SZÍNHÁZ - MŰVÉSZÉT
Szombat

Heti műsor
4. u. 3-kor; És pippa táncol. (If júsági előadás 

igen olcsó hely árakkal. Előadó Főid vári György. 
Jegyek sorozat száma 852.)

Szombat fél nyolckor: A kincs*. (Újdonság, 2-odszor. 
Rendes helyárabkal. Napi bérlet 122 ~z, B. Jegyek
sorozat száma 353.)

Szombat fél 31-kor : Fenevad (Rendes hei várak kai 
Jegyek sorozat száma 354.

Vasárnap d. e. fél 11-ko.v: Divatrevü. (Jegyek sorozat 
száma 855.)

Vasárnap d. u. 3-kor: Ártatlan. _Zsuzsi. (Olcsó-hely* 
árakkal. Jegyek sorozat száma 35ti.)

Vasárnap lel nyolckor: Bajadér. (17-edszer. Bévíetszü- 
netben. Odette-Kolbav, Radjami-Virág, Marienne» 
Neményi, Napoleon-Berki, Fülöp-Izsó, Pimpri- 
nette-Leovey. Premier-Lelyárakkal. Jegyek soroza t 
száma 357.)

Hétfő * Bajadér. (18-adszo.v. Rendes hely árakkal. Odette- 
Kolbav, Radjami-Sümegi, Marianne-Somogy:, 
Napoleon-Ekecs, Fülöp-Izsó, Pimpr'mettp-Iz- „=» 
Bérletszünetben. Jegyek sorozat száma 358.)

»##
w Központi télikertben minden este 9 óraim? 

nagy előadás. Beléptidij nines. 1425
***

A színházi iroda közleményei:
Fenevad negyedszer. Ma éjjel 10 és fél óta) 

kezdettel negyedszer fogják adni Angelo Cana rendkívül 
sikert aratott uj bohózatát, sí Fenevad-at.

Bajadér vasárnap és hétfőn. Mintha premierjét 
hirdetné a színpad a diadalmas Bajadér-nak, olyan lázas 
nagy az érdeklődés a vasárnap esti előadás iránt. Mind 
a két estén Kolbay fogja játszani Odettet. Eadj ami 6 
vasárnap Virág, hétfőn Sümegi játsza. Mriannet és 
Napóleont pedig vasárnap Neményi töl, illetőleg Berkitől, 
héttőn pedig Somogyitól _és Berkytöl fogja a közönség 
láthatni.

Nagy Gyula jubileuma. A magyar színház leg* 
népszerűbb s egyik legszeretette'ob tagja, Nagy Gyula 
betöltötte művészi pályafutásának 35-ik évfordulóját. 
A közönség megragadta ezt az alkalmat, hogy szerető­
iének kifejezését adjon az öntehetségti, kedves komikus 
iránt. A jubiláns előadás szerdán este lesz bérietszü- 
netben, A Cseregyerekelc fog szinrekerülni.

Ártatlan Zsuszi — délután. Vasárnap délután 
olcsó helyárakka.1 kerül szirtié Gilbert népszerű, vonzó 
operettje, az Ártatlan Zsuzsi. Neményi Lili fogja a 
címszerepet játszani.

Mozihirek. Szodoma és Go mórba. Kolozsvár 
közönségét valósággal lázba hozta a Szodoma és G - 
mórba u. film csoda. Erről beszélnek uton-ntfélen, 
társaságokban s nem győzik dicsérni szépségét. Fel« 
bívjuk a közönség tig veimét; arra, hogy Szodoma és 
Gomorha első része "már csak egyetlenegy napig: 
Szombaton látható az Egyetem mozgóban. Kolozsvárét; 
ezután a film többé nem lesz látható. A Favao hitvese. 
Előre felhívjuk figyelmét arra, hogy a jövő hétnek egv 
egészen különleges, minden eddigit felülmúló filrn- 
szenzápiója leszŰCime: A í'arao hitvese. Rendezője » 
világhírű Lubitsch. Főszerepeit a német színpadok 
leghatalmasabb nagyságai: Jannings, Welyenen, 
Liedtecke, Bassermann, DagnyServaes, Lydia. Sal manóra 
játszik. A film amerikai sikerére jellemző az, hogy űz 
Egyesült államok elnöke különvadászatot bocsátott 
a Lubitsch rendelkezésére, mikor a film premierje New- 
York-ba utazott. Holnap közölni fogjuk, hogy a Fargo 
hitvesé-t melyik mozgó s mikor fogja játszani. Ferit 
bosszú. Az Uránia jövő heti nagy attrakciója a .Férfi- 
bosszú e. hatalmas amerikai film-újdonság lesz. Észak- 
amerika legsivárabb hegyvidékén játszik ez az izgalmas 
G í'etvonásos dráma, amelynek főszerepeit a világlnrü 
Frank Majó játsza.__________________ _______

Pályázati hirdetmény

A brassói aut. orth. izr. hitközség elöljárósága 
egy Talmudtóra tanítói állásra, ki Chümes. Rasche 
és Gemoreteusvesre is képesített pályázatot lurdet.

Képesítési okmányokkal felszerelt és fizetési 
igények megjelölésével pályázati kérvények 3 92i> 
május hú 20-ig beküldendők.

Utazási költségek csakis a meghívottaknak 
lesznek megtérítve,
5464 w Az elöljáróság.

______ Kötött, szövött és norinbergi áruk nagy-keres-
kedése Oradea-Mare—Nagyvárad, Nagypiac-tér 1352

Schönberger, Spit2 & Co»

1) 2. sz.
i-puatáaflfldtöz

KaucsuktaJp és kaucsuksarok^

vfe'űii:?r-
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MAROSVÁSÁRHELY
íegeíőfceíőfcb és legolcsóbb 

bevásárlási forrásai

Parókákat Gárdi és Társa • • • t-

és mindennemű hajmunkát, hajfestést, 
kifogástalanul és jutányosán készít
Üli hölgyfodrász ésmanicursafon 

Cluj, Szentegyház-utca 15. sz.

fényképészeti műtermei

Clnj-Kolozsvár, sfr.Sagnna 
(v. Bariba Eíklós-níca) 13

TIMI§0

gyümű

MELÉSB
DÉS,SZB
SZESZD

••••••••• ••<

*• SULAtm Cluj, Szentegy ház-utca 15,
1437 Ugyanott babaklinika is van.LANCZET M. FIAI

FŐSZER, VAS, RÖVID­
ÁRU. Sürgönyeim: LAN­
CZET. Telefon inferur- 
ban 511. Tg.-Mures. 1445 DIANA FÜRDŐ

GŐZ- és KÁD 1538 X

Engros ROSENZWEIG ANTAL
héber és rituális könyvkeres­
kedése nagyban és kicsinyben

Píafa M„ Víteazul 38 CLUJ Széchenyi-fér 35
(Saját ház)

fS-cr .rme -cise

•tÓBNp -rx -rmap
Raktáromban állandóan kaphatók mindennemű 
zsidóvallásu imakönyyek u, m. magyar és német 
forditá-su diszkötésü imakönyvek, menyasszonyi 
ajándékok, .,Mirjam;< Jahrzeittáblák 50 évre 
számitva, valamint selyem és gyapjú Taleszsk

valamint kén 
sós és lényé 

kivonatos
Langf
hasznait zsákok vetele és eladása. Zsákkölcsön-
zes. Tg.-Mures-Marosvásárhely. Telefon 289.

gyógyfürdőkDEUTSCH & BRAUN
textiláru

nagykereskedés

argen
TÍKlA

Orvosi ellenőrzés
f^gyógyászati kezelés ITárgu-Muref, Píaja Reg. Ferdinand 

(Főtér) 52. i» Telefon 273
Engros♦♦*.*******♦#

Endefall
SZÜOS DEZSŐ
ÁG“ ÁRUHÁZA

ure$—Marosvásárhely. Női -vj 
ivaíarukban a. legolcsóbb! -Z

■>&ti t> k O-
műt ra g'

;\isC űJ7er.
faggyút

! Karlsbad! \ t Mindenféle I
porcellán ♦ Bgir * poharak, !
edények, t ~ t demyonok, ♦

* tábla-üveg. t*»#******.*♦*♦* palackok, *

Ílámpaáruk bármilyen meny-
nyiségben legelőnyösebben ♦

AUSLÄNDER LAJOSNÁL j
£ Cluj, Piata Míhaiu Víteazul
% (Széchenyi-tér) 39. Telefon 954 1353 $

Feketeerdői üvee:
és mindennemű

porcellánára*
legolcsóbban

ARTES
$£€ívőművészet/ műhely,

Straáa Rcgala. (Majális-a.) 33,

legkényesebb igényeket is kíelcgitő
perzsa és szmyrna szőnyegeket
Vállalja aí összes keleti technikáin szőnyegek 

szakszerű javítását. jun

7almif>n ß8G

Kere&es Ernő
áruházában vásárolhat

C 1 ti j, Calca Reg, Ferdinand 4-

Engrossf Í4S4
# Irodaberendezések

Ene/etaft í :épiizemii osztalosmühetyé- # 
olcsón szerezhetők be ÁKopeneí Rézműves, rézöntő 

és gépjavító műhely
CLUJ, Széchenyi-tér 32.

KOROM J. 

t Cluj, Honvéd-utca 92Lőwy Sándor női divatáru- 
háza Petroseniben

keres azonnali belepesre egy idő­
sebb segédet. Csak elsőrangú 
szakmabeliek és jó eladók ajánl- 
kozását kérem. Személyesen be­
mutatkozóknak útiköltségét meg­
térítem. n449

j jfMMWWfhWNMHWmfHHIIWMHIHH A1NPI
Nagy mennyiségben érkezett Táblaüveg, demyonokIHaisfer Licíbs és Badische Bníllneh

kor c s mai es mindennemű 
üvegáruk nagyraktáraSósav 

=> Kénsav 
z Szalmiákszesz 

Ablaktapasz (git)
Firnisz 
Tavotta 
Olajok 
Enyv 

Kefeáruk

fii* galmi fi.-T. Cluj stp. Begins Maria ti

valamint minden­
nemű festék- és 
fűszeráru előnyös 
árak mellett nagy­
ban és kicsinyben 

kaphatók,
Péter és Schwarcz

Cluj\ P. M. Viteazut (Széchenyi-tér) 34

"iyCCK"U p\\‘
™ b^ötj Tj-wp nno: yrvrv

Lei 20’ - HíKSMinB pK

•sw bRity' miien nrjttte
o^sd Var

"í^sf nn^w -rHT nöiSnron

: jvesn 1)1 ín ír? jy;n:yr -,bn irx |»sr%PB»pa
Libs*ária „Safruth“ G/ttjm

előnyösebb b esi forrás
Fiókra!
Regele
(Wesse

Csillárok
asztali és éjjeli szekrénylámpák a 
legegyszerűbbtől legdíszesebb kivi­
telig nagy választékban állandóan 
raktáron, továbbá villany-vasalók I 
és főzök, valamint az összes I 

«rí s.zere*ésí anyagok és I 
^ÖÖIC mm(^en feszültségre kicsinyben 
^!aw"»és nagybani eladása. ü- I 
ERDÉLVRÉSZ! CSI! LÁRRAKTÁR 
. ,ßQ puj-Kolozsvár, Calea Reg. Ferdinand I 
^^^g^^^^^seléi^i/^klós-u.) 11. szám. I

©sőköp öltöny

cégnél Cluj Főtér

wilme,mttS"SStHÄ Wai-osvásarteir
m* *******ul“*” '***

szuc

műm
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Crime DrargentBOTTMANN KAROLY ES TARSAI R.-T
TIMI50ARA—TEMESVÁR KIRÁLYI UDVARI SZÁLLÍTÓK

ÄoIÄ^eIB eüm és likőrgyár
- COGNACFOZDE

kipróbált ártalmatlan. szer s 
májfolt, mindennemű bőrkiütés

w. « w>< 1* nn -1K-1 A ? A 4* 1*1 é'A I*»Néhány napi használat után te jes 
eredményt ér el.

G ANTAL
/ nagy tégely ára 20 lei
Kapható kizárólag a

Fekete drogueriában
Tg*~Mares-M.-vásárbely

:5cyr keres-
kicsinyben

J SzcchenyHér
I- • .m *_ * .a. ** . o _••••*«•£ •*«,**•••

Legnagyobb ír

XJPtlS* )É1 AMERIKAI VONAL
'nnöy let Nagyrománía résV ezé rkép

^ladenneini ADOLF SALOMON FIA Telefon 81Ládagyár
Mindennemű ládákat és fadobozokat öeszeszegezett 
és szétszedett részekben megreadeiésre azonnal 
készít és szállít a legolcsóbb napi áron 1361

Sajovics és Lebovits éfUSÍ8
Clnj, Strada Cernaa|i (volt Kajántéi-nt) 1 szám

Telefon ,81menyasszonyi Paris íBu curéstittibiák 50 övre ki.
yapj-1 Taleszek,

szállási

és Bsrdeasíx-haa.
Kitűnő kiszolgálás# nagy kényelem, elsőrangú ellátás# gyors

utazás, külön ka jutok. 3542

Hajót

|3EP==353^

Exportját is importját
Románia, Magyarország, 
Ausztria és Németország

között határidővel (is legolcsóbb fis 
díjtételek mellett csak

^ÖRDtSZMVC 
} tSLRPONI

eutsch íBsteéPBii
hely* Cfaj nemzetközi szállítási vál­

lalata tudja lebonyolítani,
Központ: Cluj, PiataUnirei26,

Iís-o.) 33

>yeket is kielégítő
szőnyegeket
niksia szőnyegek 
isat. J540

HÁZAK Wien I, Rottenturmstrasse 27 Buda­
pest, VII., Rákóczi-ut 6,„ VII. Dohány-utca 3. 
Oradea Mare, Rákóczi-ut 24. Brasjv, Kapu­
utca öl. Arad, Simonyi-utca 13. Orsóvá, Duna- 
part. Szolnok Madáeh-utca 1 E<poziíurák: 
Bruck, Hegyeshalom. Moson, Bihar keresztes, 
Békéscsaba, Curtici, Köíogyán, Biharpüspöki.

"ézöntő
nühely
í-tér 32.

Fuvarlevél felülvizsgálati iroda 
Speciális dunaii forgalom!

j Olcsó bevásárlási forrás! Textil, kötött és 
m I « n rövidáruháza

Fcuspstern 3.5s.ti.-t:
reszv********

-satmXr» ,4
MGYROMÁNIA ELSŐ ESjmyonok
LEGNAGYOBB BŐRDÍSZMŰ 
8ŐRÖH9 é5 T^SKA ágyas 
s* »CYARA*aktára

Mégis csak legjobb a

RASOLwar ez
henyi-tér) 34 í1

IDEALMindenül legs^t^eseislseii

CIPÓTésr forrás
késnélküli borotváló per, amely az ország 

legrégibb gyártmánya.
Kapható 1-es, 2-es és 3-as minőségben (utóbbi, 
a legerősebb) *|t és Via kg.-os szép kivitelű 

csomagolásban. 1431

5 kg. vétel franco-franco lei 120.—, kisebb 
mennyiségben lei 26.— kg.-kint. Hozzá 

való csontkés darab önkin t lei lő.—

Óvakodjunk az ártalmas összetételekből ösz- 
szeállitott utánzatoktól. Csak az „Ideal“ 
felirásu a valódi, melynek jóságáért felelős­

séget vállalok.

Reszüng József fodrász
Cluj, C, R. Férd. 30. (a nagy vashid mellett).

Szőrme és szőnyeg molykár ellesi megóvását és sző-
cleaaerrel való portalanítását vállaljam sgek vaaeim

Főe/áfusst€fheíyek
Glanczmann Adolf Jungrei

illatszertár Buci
Sigetul Mar amur es str. 13 Sei:

Főtér

Clnj, str. MámoránBÉBI LAJOS Max Sporn 
Oemauti 

Piata Dacia 3
valamint in ín ti ma tí&nstárlóban kapható,

Rosenzweig Jakab 
illatszertár!W i»:vHnni»!llHHIP 4nSaS 3. (Baié-ntoa)

Telefonnám 12—12sárhely szücsmester

V . "V.-

sanm í
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APPÖHIRDETÉSEK
Apróhirdetések egyszeri közlési dija szavanként 1-50 lei. 
Vastagabb betűvel szedett szavak 2.50 lei. Legkisebb apró­
hirdetés dija — 10 szóig — 15 lei. jeligés hirdetésekre 
semminemű felvilágosítást nem adunk. A beérkező aján­
latok helyi hirdetéseknél a kiadóhivatalban vehetők át. 
vidékiek a kívánt címre továbbutalnak. Erre a célra a 
hirdetési díjon kiviil 2 lei 60 báni bélycgköltség fizetendő.

Két drb- Uopirprés
teljesen vasból, alig hasz­
núit állapotban eladó. 
Cím a kiadóhivatalban.

Eladó G diszkötésben 
„A zsidók egyetemes tör­
ténete“, Teleki-utca 18.

5467

Orth. mZ'Z libazsír, 
cca 1 métermázsa eladó. 
Értekezhethni Gubmau- 
nál, str. Kadu 1. 5466

Olcsó kóser házikoszt
kapható Burgemé-nál, 

KA

Szalmakalap készí­
tésben szakképzett mun­
kás azonnal felvétetik. 
Grünstein Adolf Móes.

5466

Vermorel—Peronospora - fecskendők! 
Angol rézgálic 99%

ézlapor
Te 1 e f o n é - 5 3 

Sürgönyeim , MetalnacEt.

1. NACHT
Cluj, Piala Cuza Voda 12

: Keresünk* v-
* sürgősen t
: tisztviselőnk :részére $* *
j egy ;
; szobát konyhával, $
5 esetleg egy üres szobát, *
* Szíves értesítést kér az $
* Uj Kelet kiadóhivatala, *
* * 1 »***♦***♦*♦♦«•

* ífi

Treíbrt- utca- 2 a

£

VT

9

I Közkereseti társaság, GOLDSTEIN WALD és GLASNER 
C LU J> S í rad a VI ad i m i r e s c u (Mikes Kelemen 

ucca) 17. szám — Telefon; 519

G o w
1581

Gőz-, gáz-, vízvezeték'« és csatornázási 
berendezések, valamint műszaki cikkek állandó nagy raktára 

Complette fürdőszoba berendezések jutányosán kaphatok!

I

áüÉl,

I BÚTORÜVEGEKET, TÜKRÖKÉI I
Barolt. csillag és viragcstezolássa! $ 

Llcy<fM79 valamint adott rajzok után
művészi kivitelben készít j 

HUN WALD; üvcgcsiszoMa és tükörgyára í
CLUJ- KOLOZSVÁR, Str. Vlahata (v. Bolyaűatca) No-3- I 

Hibás tükröket újra foscsoroz o o o i

Erdélynek íegdasabban fetézefétt rövid- > nürn­
bergi', diszmü- és játékára nagykereskedése

NUSS'BA UM TESTVÉREK
TG.-MURES MAROSVÁSÁRHEL Y

Telefon inlerarban 200

Eladás csak viszonteladóknakt

£.T
Teleti 
és kif 
Zs.
A kéj 
szert 
zend<

Cluj-

Mikénl 
mély 
adta. 
ságát 
az istf 
a náp^ 
döztéí 
szórtál 
Jauresl
* ♦ ll■jaiva 
kárhoz 
rótták! 
már híj 
gesen

korszaí 
az elüj 
hazát 
ajánlót 
tizázeze1 
vándor) 
poklán | 
nál? 
fényébe 
beszélt 1 
vükbe 
ségét. 
a póluj 
vonzott

szu

Telefon 494 Telefon 494IS°/o
gyarapodik vagyona,
ha levélben vagy személyesen 
o o adja fel rendeiményét, c o

Meg nem felelő árut visszaveszünk.
1 ” - ETT“” “““ ..

Hagy Árait az
rövid, kötött, norinbergi és papirkereskedés

Ouj, Piata Mihailt Viteazul

Viszonteladói#- I I Viszonteladók- j
sak grkedvez- I ' w ms ' »<s=r • V« J n*k árkedvez 1

tBÉüy
«sí»**':W-r

mény
W3

55 5*155,
Wmi

•"5«**

1^3
( Ved sor*

Naponta kapható frissen készült mindennemű

felvágottak és virsli
o o Ugyanott állandóan frissen szül t o o

BYRON STEAMSHIP COMPANY LTD, LONDON

M. Emhirícos & Go.
Btssure§iíf Siratta Paris f, m ßonslanfa direkt Mew-York
Állandó félhavi hajójáraíok a legnagyobb leni czentvlí tuxasgőíősökkvUmeljekCMtstanfa kiké tő bői indáinak

King áleiaider“

Átszállás cs veszlcgzár nélkül 
Az utazás tartama 16 nap
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Hajéffottáck £6 saját hajóhöí áll 
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ÉríemitéB
Erietí5j5k«k. akik Amerikába utazol otwtanafc tudatiul Bogy 1923 űnuár 22-én keretük m« xr Viccek ikttfJait .= «ctUK 
amct<ka‘ :Ram E c<!fcóí «äks*tden minden érdekeltnek Bukarestbe való utazás! íaíowiiciofe fcwzerecM
vcazitení. hanem forduljanak teljes bizalommal irodánkhoz, bekflldvc a vízumhoz szükséges k5v=íkei:5 okmányokat: Uttarél.v.Krtet1 
erkokrt t«on,fr,ä=,t. házasríglevelet, az amerikai rokonok- meghívását ez 4 aláirt fénTkdPcU Ezek alapján mag.zerczzűka «5W 

urtatoszámot a műm megadásának napjára! a sorrend esetleg clrtsztéaénck tiker Sí csért.

üÍlSian^. Mkö.tobe «rkesik junins 2-án és se nj qesIb tarbére iasialá slsc srílüí* 
mSEh-.i, koi^üsao; Äcw»*orkba jimlns hó 4-én indul. Pontos, lelknsmeretes és érdeköélküU felrilagosokka!

és prospakbssal készséggel szolgálunk,

SMBSRfCOS & Oú„ Sir a da Paris áfa, h
!>«üm

Kadima Nyomda» és Kiadóvállalat R.-T, nyomása CitTTt, r—'5TTTA-.. »------------ r
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